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7 Italiano IT|

Ringraziamo per la scelta di questo elettrodomestico.

Vi preghiamo di leggere attentamente le avvertenze contenute nelle presenti istruzioni per I’'uso; vi consentiranno
di usufruire completamente delle potenzialita del prodotto.

La qualita dell’apparecchio & garantita dal nostro Sistema di Qualita che prevede collaudi e test alla fine del
processo produttivo per il 100% dei prodotti. Nell’'uso otterrete molte soddisfazioni.
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mNormative-avvertenze e consigli importanti

/\ ATTENZIONE! Al termine della vita
funzionale dell’apparecchio che utilizza
gas refrigerante R 600a (isobutano) e gas
infiammabile nella schiuma Isolante, lo
stesso dovra essere messo in sicurezza prima
dell’invio in discarica. Per questa operazione
rivolgersi al Vs. negoziante e all’ente Locale
preposto.

/\ ATTENZIONE! L’apparecchio pud essere
utilizzato da bambini di eta non inferiore a 8
anni e da persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali o0 mentali, o prive di esperienza o
della necessaria conoscenza, purché sotto
sorveglianza oppure dopo che le stesse
abbiano ricevuto istruzioni relative all’uso
sicuro dell’apparecchio e alla comprensione
dei pericoli ad esso inerenti. | hambini non
devono giocare con I’apparecchio. La pulizia e
la manutenzione destinata ad essere effettua-
ta dall’utilizzatore non deve essere effettuata
da bambini senza sorveglianza.

/\ ATTENZIONE! Mantenere libere da ostru-
zioni le aperture di ventilazione nell’involucro
dell’apparecchio o nella struttura da incasso.
/\ ATTENZIONE! Non danneggiare il circuito
di refrigerazione.

/\ ATTENZIONE! Non conservare sostanze
esplosive in questo apparecchio, come
bombolette per aerosol con propellente
infammabile.

/\ ATTENZIONE! non usare dispositivi mec-
canici o altri metodi artificiali per accelerare
il processo di shrinamento, diversi da quelli
raccomandati dal costruttore.

/\\ ATTENZIONE! Non usare apparecchi elet-
trici all’interno dello scomparto conservatore
di cibi, se questi non sono di tipo raccoman-
dato dal costruttore.

/I\ ATTENZIONE! Se il cavo di alimentazione
e danneggiato, esso deve essere sostituito
dal costruttore o dal suo servizio assistenza
tecnica, o comunque da persona con qualifica
similare,in modo da prevenire ogni rischio.

Il presente apparecchio & concepito per essere

utilizzato in applicazioni domestiche e simili

quali:

* lazona cucina destinata al personale di negozi,
uffici ed altri ambienti lavorativi;

* |e fattorie e dai clienti negli alberghi, nei motel
e in altri ambienti di tipo residenziale;

* i bed e breakfast;

* i servizi di catering e applicazioni simili non
per la vendita al dettaglio.

Questo prodotto & conforme alle vigenti normative euro-

pee di sicurezza relative alle apparecchiature elettriche.

E’ stato sottoposto a lunghe prove e meticolosi test per

valutarne la sicurezza e I'affidabilita.

Prima di collegare I'apparecchio accertarsi che i dati in

targa siano corrispondenti a quelli del vostro impianto.

Non disperdere i materiali riciclabili dell'imballaggio

nell’ambiente ma portarli ad un impianto di smaltimento
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m Normative-avvertenze e descrizione macchina m

affinché possano essere riciclati. La sicurezza elettrica

di questo apparecchio & assicurata soltanto quando é

collegato ad un impianto elettrico munito di un’efficace

presa diterra, anorma dilegge. E’ obbligatorio verificare

questo fondamentale requisito di sicurezza. In caso di

dubbio, richiedere un controllo accurato dell’impianto

da parte di un tecnico qualificato (legge 46/90).

L'uso di questa macchina, cosi come di un qualsiasi

apparecchio elettrico, comporta I'osservanza di alcune

regole fondamentali:

* non toccare I'apparecchio con mani o piedi bagnati o
umidi;

* nonftirare il cavo di alimentazione per staccare la spina
dalla presa;

 non lasciare esposto I'apparecchio agli agenti atmo-
sferici;

* non permettere che I'apparecchio sia usato dai bambi-
ni senza sorveglianza; non staccare o inserire la spina
nella presa con le mani bagnate; - prima di effettuare
qualsiasi operazione di pulizia o di manutenzione,
disinserire I'apparecchio dalla rete di alimentazione
elettrica o staccando la spina o spegnendo l'interrut-
tore generale dell’'impianto:

* incaso di guasto o di cattivo funzionamento, spegnere
I’apparecchio, e non manometterlo.

Il simbolo del cestino barrato Eriportato sul prodotto
indica che i Rifiuti derivanti dalle Apparecchiature Elet-
triche ed Elettroniche (RAEE) secondo I'attuazione della
direttiva 2012/19/UE, non devono essere buttati nella
spazzatura indifferenziata (cioé insieme ai “rifiuti urbani
misti”), ma devono essere gestiti separatamente cosi da
essere sottoposti ad apposite operazioni per il loro riuti-
lizzo, oppure a uno specifico trattamento, per rimuovere
e smaltire in modo sicuro le eventuali sostanze dannose
per 'ambiente ed estrarre le materie prime che possono

essere riciclate. In ltalia i RAEE devono percio essere
consegnati ai Centri di Raccolta (chiamati anche isole
ecologiche o piattaforme ecologiche) allestiti dai Comuni
o dalle Societa di igiene urbana. Quando si acquista una
nuova apparecchiatura, inoltre, si pud consegnare il RAEE
al negoziante, che & tenuto a ritirarlo gratuitamente (ritiro
“uno contro uno”); i RAEE di “piccolissime dimensioni”
(nei quali cioé nessuna dimensione supera i 25 c¢m)
possono essere consegnati gratuitamente ai negozianti
anche quando non si compra nulla (ritiro “uno contro
zero” - che perd e obbligatorio solo per i negozi con
superficie di vendita superiore a 400 mq).

Gli apparecchi Frigocongelatori verticali, sono elettrodo-
mestici di grande capienza che permettono di congelare,
conservare e refrigerare qualsiasi cibo. La STRUTTURA
portante & stata realizzata in pannelli di lamiera trattati e
verniciati elettrostaticamente per resistere ai maltrattamenti
e rimanere bella e lucente nel tempo. Gli ISOLAMENTI sono
stati scelti per mantenere costante la temperatura INTERNA
e avere grossi spazi interni. Lo SPAZIO INTERNO ¢ stato
studiato per poter conservare qualsiasi tipo di cibo grazie
alla facilita di spostamento dei ripiani.

1 1 QUADRO COMANDI

2 RIPIANI REGOLABILI

3 CASSETTO FRUTTA E VERDURA CON PIANO
ESTRAIBILE

CASSETTO CONGELAMENTO

CASSETTI FREEZER

BALCONCINO PORTASCATOLE

BALCONCINO BOTTIGLIE

LUCE INTERNA

LIBRETTO D’ISTRUZIONE

10 BACINELLA GHIACCIO

11 SPATOLA GHIACCIO

12 GUIDE TRAINO

13 GUARNIZIONE

ooo~NoolAs
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ElPosizionamento € messa in opera

= /

RIMOZIONE DELLE PROTEZIONI
PER IL TRASPORTO

Controllate che I'apparecchio non sia danneggiato. | danni
subiti durante il trasporto devono essere segnalati al Vostro
Rivenditore entro 24 ore dal ricevimento.

1 Rimuovere la protezione dalla guarnizione della porta.

La protezione evita i possibili danni della guarnizione
dovuti al trasporto. La protezione deve essere rimossa
per poter chiudere ermeticamente la porta.

Per togliere la protezione, tirare leggermente un’e-
stremita, ruotandola verso I'esterno.

2 Rimuovere i dispositivi di blocco dei ripiani in vetro.

Tali elementi in plastica evitano lo spostamento dei
ripiani durante il trasporto. Per rimuovere i dispositivi
di blocco, procedere come segue:

a) Afferrare gli elementi in plastica, ruotandoli fino a
disimpegnarli totalmente dal ripiano.

b) Estrarre gli elementi tirandoli verso I'esterno.

NELL’INSTALLARE OCCORRE OSSER-
VARE | SEGUENTI PUNTI:

A Non installatelo vicino a sorgenti di calore come stufe,
termosifoni, cucine etc. ed evitare la sua esposizione
alla luce diretta del sole.

B Dopo aver installato I'apparecchio nel luogo prescelto,

lasciatelo fermo per circa un’ora prima di collegarlo
alla prevsa di corrente. Assicuratevi che durante lo
sbrinamento automatico I'acqua che scorre lungo la
parete posteriore della cella sia convogliata nell’ap-
posito canale di scarico.

C Prima diimmagazzinare i cibi, assicuratevi del perfetto
funzionamento dell’apparecchio .

D Lapparecchio & dotato di un filtro antibatterico; la
sua funzione & quella di migliorare la qualita dell’aria
all'interno del frigorifero, garantendo un ambiente piu
sano e privo di batteri per una migliore e pit lunga
conservazione degli alimenti.

[@ ATTENZIONE: 0GNI 3 MESI CIRCA, IL FILTRO
antibatterico VA PULITO (VEDI CAPITOLO PULIZIA).

[® ATTENZIONE: NON COLLOCARE L'APPARECCHIO
VICINO A SORGENTI DI CALORE E LASCIARE ALME-
NO 5 CM DI ARIA SULLA PARTE SUPERIORE

CLASSE CLIMATICA

L'apparecchio é predisposto per il funzionamento in
ambienti in cui la temperatura sia compresa nei seguenti
intervalli, a seconda della classe climatica riportata sulla
targhetta matricola.

Classe climatica T. (°C) ambiente
SN da +10a +32
N da +16 a +32
ST da +16 a +38
T da +16 a +43
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El Posizionamento e messa in opera

REVERSIBILITA PORTE

1

2a

2b
2c

2d

2e
2f

29

2h
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Una volta shallato controllare che la tensione di rete
sia la stessa indicata sulla targhetta caratteristiche.

Se I'apertura delle porte & secondo I'esigenza pas-
sare al Punto 3.

In caso contrario invertire i punti di incernieramento.

Per questa operazione & consigliabile posizionare
I'elettrodomestico in orizzontale adagiandolo
molto delicatamente sullo schienale, usando
appositi spessori per evitare lo schiacciamento
del condensatore e il danneggiamento del gruppo
compressore.

Smontare il perno cerniera inferiore P ¢ il distanziale
D.

Liberare la porta inferiore.

Sfilare il coperchio cerniera H; smontare la cerniera
intermedia C e quindi liberare la porta superiore.

Smontare il perno superiore K e rimontarlo sul lato
opposto.

Smontare il supporto centrale L.
Rimontare la porta superiore.

Rimontare la cerniera C e supporto L sul lato sini-
stro. (Il copricerniera H, deve essere rimontato alla
fine dell'installazione).

Rimontare il supporto centrale L sul lato destro.

2i Rimontare la porta inferiore.
21 Inserire il perno P interponendo il distanziatore D.

2m Smontare gli elementi di traino porte S e rimontarli
sul lato opposto.




BPosizionamento € messa in opera

INSERIMENTO NEL VANO COLONNA

Le dimensioni del vano colonna devono corrispondere
a quelle riportate in figura.

3a Inserire 'apparecchio nell'apposito vano appoggian-
dolo sul fianco adiacente al lato apertura. Control-
lare che il fianco dell'apparecchio sia internato nel
mobile di 53 mm.

3b Regolare il piedino fino a che la lamina superiore
non sia a contatto con il mobile.

3¢ Fissare la parte superiore dell’apparecchio con le
apposite viti in dotazione, nella lamina preforata
sofrastante il frontalino.

3d Fissare la parte centrale della macchina con le
apposite staffe sulla parete del mobile.

3e Fissare i due piedini inferiori negli appositi fori alla
base del mobile.

3f Applicare, qualora ne sia provvisto, la guarnizione
di giunzione in plastica.

3g Verificare se le guide di traino “A” della porta,
sono nella posizione opposta all’apertura, nel caso
contrario smontarle e rimontarle sul lato opposto.

3h Fissare le guide “B”, fornite in dotazione, sull’'anta
del mobile frigo nel primo foro in modo da permet-
tere, che la guida possa ruotare fino ad incastrarsi
con il traino della porta frigo “A”.

3i Fissare quindile altre due viti di sostegno per fissare
il traino “B”, in modo che la guida sia bloccata e che
la porta scorra all’'unisono con I'anta del mobile.

COLLEGAMENTO DELL’APPARECCHIATURA

Verificare che la tensione dell’impianto elettrico cor-
risponda alla tensione indicata sulla targhetta dell’ap-
parecchiatura, e che la presa di corrente sia provvista
di collegamento a terra. Non utilizzare adattatori che
potrebbero generare surriscaldamenti.
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N Uso del reparto frigorifero

NO FROST

freezer super

DESCRIZIONE DELLAPPARECCHIO

F Tasto diaccensione dell’apparecchio (1) e regolazione
vano frigorifero.

D Display di controllo.

C Tasto di spegnimento dell'apparecchio (0) e regola-
zione vano congelatore.

S Tasto di attivazione della funzione “SUPER”.

MESSA IN FUNZIONE
- Collegate la spina alla rete.

- Premere il tasto frigo F(I), un segnale acustico (1
BEEP) ne conferma I'accensione.

- Attenzione non & possibile far funzionare solo lo
scomparto frigo.

Sul display viene visualizzata la temperatura impostata
per entrambi gli scomparti, in modo lampeggiante per 6
secondi. Esempio: +6 frigo -18 freezer Dopo i 6 secondi
appare la temperatura reale negli scomparti. E’ possibile
spegnere lo scomparto frigo tenendo premuto il pulsante
F per 4 secondi.

a ATTENZIONE: LO SPEGNIMENTO DELL'APPAREC-
CHIO AVVIENE PREMENDO IL TASTO C PER 5 SEC.
SEGUITO DA UN SEGNALE ACUSTICO (2 BEEP), MEN-
TRE IL DISPLAY INDICA (- --).

FUNZIONAMENTO FRIGO

IMPOSTAZIONE TEMPERATURA

Perimpostare la temperatura desiderata premere il tasto Fil
valore della temperatura inizialmente impostata sul display
inizia a lampeggiare per 6 secondi in questo intervallo &

possibile impostare la temperatura desiderata premendo
nuovamente il tasto F. Ad ogni pressione sul tasto F &
possibile variare di un grado il valore della temperatura.
Impostata la temperatura desiderata il display lampeggia
per 6 secondi, quindi riappare la temperatura reale. Il
range di temperature impostabile & compreso tra (+2 e
+7). Temperature reali superiori a +9 vengono segnalate
con la lettera H.

ﬂ ATTENZIONE! Se la porta del frigo rimane aperta
per un tempo troppo lungo, la luce interna si spegne
automaticamente, grazie ad un sistema di sicurezza
che ne impedisce il surriscaldamento della lampada.
Si puo riattivare dopo una chiusura e riapertura porta.

Note:

- Ladistanza fra i ripiani e la parete posteriore interna
del frigorifero assicura la libera circolazione dell’aria.

- Non disponete gli alimenti a diretto contatto con la
parete posteriore del comparto frigorifero.

- Non ponete gli alimenti ancora caldi nei comparti.
- Conservate i liquidi in contenitori chiusi.

@ All sistema NO-FROST garantisce una temperatura
costante e una capacita di raffreddamento piu rapida.

m La circolazione forzata di aria esente da umidita
tende ad asciugare rapidamente i cibi, per questo
raccomandiamo di proteggerli in contenitori sigillati.
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N Uso dello scomparto congelatore

NO FROST
8

USO DELLO SCOMPARTO CONGELATORE

Questa apparecchiatura comprende scomparti ben separati.

- il cassetto superiori “A” é adibito alla congelazione di
cibi freschi.

- | cassetti inferiore e centrale “B” sono adibiti esclu-
sivamente alla conservazione dei cibi surgelati e
congelati.

Dopo aver preparato i cibi da congelare in piccole porzioni

(1Kg. max), avvolgerli adeguatamente in appositi fogli di

politilene e alluminio, sigillarli possibilmente a chiusura

ermetica, annotare le date sugli stessi e riportarli nel
ripiano stabilito.

- Dopo la messa in funzione del comparto congelatore
sono necessarie circa 3 ore prima che vengano rag-
giunte le temperature adeguate di conservazione degli
alimenti surgelati.

IMPOSTAZIONE TEMPERATURA

Lo scomparto freezer pud funzionare anche in maniera
autonoma, indipendentemente dallo scomparto frigo. Per
mettere in funzione il congelatore premere il tasto G per
almeno 0,5 secondi; per interromperne il funzionamento
premere per almeno 4 secondi il tasto C fino a quando
il display indica “-- --". Per impostare la temperatura
desiderata premere il tasto C, il valore della temperatura
inizialmente impostata sul display inizia a lampeggiare per
6 secondi, in questo intervallo & possibile impostare la
temperatura desiderata premendo nuovamente il tasto C.
Ad ogni pressione sul tasto G & possibile variare di un gra-
do il valore della temperatura. Impostata la temperatura

desiderata il display lampeggia per 6 secondi quindi
riappare la temperatura reale dello scomparto. Il display
indica i valori della temperatura interna reale compresi tra
+20 C° e -40 C°. | valori di temperatura superiori a +20 G°
sono visualizzati sul display dalla lettera “H”.

ALLARME TEMPERATURA FREEZER
Esistono due tipi di allarme sonoro e visivo (con display
lampeggiante come in figura). Si attivano entrambi
contemporaneamente quando la temperatura nel freezer
raggiunge temperature superiori a -12 (Esempio -11).
Per disattivare I'allarme sonoro occorre premere il tasto
di “super” S. Mentre I'allarme visivo si disattiva automa-
ticamente quando la temperatura ritorna a - 12.

ﬂ ATTENZIONE: Alla prima accensione dell’appa-
recchio si attiva automaticamente I’allarme sonoro
in quanto le temperature all’interno dello scomparto
freezer sono superiori a -12.

COME CONGELARE GLI ALIMENTI FRESCHI

Il comparto congelatore permette il congela-

mento degli alimenti.

La quantita di alimenti freschi che pu0 essere congelata in

24 ore, & indicata sulla targhetta matricola (vedi paragrafo

“Collegamento elettrico”).

Come procedere:

- Avvolgete e sigillate I'alimento in fogli alluminio,
pellicola trasparente, imballi impermeabili di plastica,
contenitori di polietilene con coperchi, contenitori da
congelatore
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N Uso dello scomparto congelatore

- Sistemate I'alimento nei comparti indicati lasciando
sufficiente spazio attorno ai pacchetti per permettere
la circolazione dell’aria.

m In caso di interruzione di corrente, il comparto
congelatore mantiene la temperatura di conservazione
per 15 ore circa. Durante I'interruzione di corrente, non
aprite la porta del comparto congelatore.

IMPOSTAZIONE FUNZIONE “SUPER”*
Viene attivata premendo il tasto S per almeno 0,5 se-
condi e viene evidenziata sul display dal simbolo ES, si
disattiva automaticamente dopo 27 ore oppure in modo
manuale tenendo premuto per almeno 0,5 secondi il
tasto S fino allo spegnimento del simbolo EY.

m IMPORTANTE! Per i mesi di conservazione degli
alimenti freschi congelati attenetevi alla tabella
riportata sulla porta interna del congelatore.

Quando acquistate alimenti surgelati tenete sempre

presenti i seguenti fattori:

- Limballo o il pacchetto devono essere intatti, poiché
I'alimento pud deteriorarsi.
Se un pacchetto & gonfio o presenta delle macchie
di umido, non & stato conservato nelle condizioni
ottimali e pud aver subito un inizio di scongelamento.

- Acquistate gli alimenti surgelati per ultimi e usare
borse termiche per il trasporto.

- Appena a casa riponete immediatamente gli alimenti
surgelati nel comparto congelatore.

COME CONSERVARE GLI ALIMENTI NEL
COMPARTO CONGELATORE

- Evitate o riducete al minimo le variazioni di tempera-
tura.

- Rispettate la data di scadenza riportata sulla confe-
zione dei surgelati.

- Seguite sempre le istruzioni sull'imballo per la con-
servazione degli alimenti congelati.

- Laquantita massima degli alimenti freschi che si pos-
sono congelare, in Kg/24h, é riportata sulla targhetta
delle caratteristiche tecniche.

- Evitate di mettere cibi da congelare a contatto di
quelli gia congelati, onde evitare un innalzamento di
temperatura di quest’ultimi.

NON ricongelate gli alimenti parzialmente scongelati, ma

consumateli entro 24 ore.

NON conservare i cibi surgelati, pit a lungo di quanto

raccomandato.

RACCOMANDAZIONI:

NON mettere in bocca i cubetti di ghiaccio e non consumare
i bastoncini gelati (ghiaccioli), subito dopo averli tolti dal
congelatore, perché possono provocare bruciature da
freddo.

NON introdurre nel congelatore contenitori sigillati con
liquidi quali bibite o altro tipo.

| cibi e le bevande calde devono essere raffreddate prima di
porle nel congelatore.
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N Uso dello scomparto congelatore

CONSERVAZIONE CIBI SURGELATI

Per i cibi surgelati I'effettivo periodo di conservazione non
puo essere stabilito con precisione perché varia notevol-
mente per la diversa natura degli alimenti.

Rispettando rigorosamente le istruzioni riportate sull’in-
volucro dei cibi surgelati sarete sempre sicuri di agire nel
migliore dei modi.

PRODUZIONE CUBETTI DI GHIACCIO

Riempite la bacinella del ghiaccio per 3/4 di acqua; ripone-
tela nel vano congelatore e nell’apposito cassetto scorrevole
(se in dotazione).

ALCUNI CONSIGLI:

Assicurarsi che I'involucro sia intatto e non presenti delle
macchie di umido o rigonfiamento perché in questi casi il
prodotto surgelato puo gia essersi deteriorato.

| cibi che hanno iniziato lo scongelamento non devono
essere assolutamente ricongelati.

Non conservare i cibi surgelati pid a lungo di quanto
raccomandato.
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PULIZIA DELLAPPARECCHIO PULIZIA SCARICO ACQUA

ﬂ Disinserite sempre I’apparecchio dalla presa di
corrente, prima d’effettuare qualsiasi operazione di
pulizia.

ﬂ Nessuna protezione (griglia a filo, carter) deve
essere rimossa da parte di personale non qualificato,
evitate assolutamente di far funzionare I’apparecchio
senza queste protezioni.

PER LA PULIZIA INTERNA DI TUTTE LE PARTI IN PLASTICA
E DELLA GUARNIZIONE PORTA

[@ Non usate abrasivi e detersivi di alcun genere.

- Usate esclusivamente una soluzione di bicarbonato di
sodio in acqua tiepida 2 cucchiai in 2 litri di acqua.

PULIZIA DEL CONDENSATORE

- Da compiere almeno due volte I'anno.

- Utilizzate un aspirapolvere per uso domestico o una
spazzola. Un condensatore sporco influisce negativa-
mente sull’apparecchio riducendone le prestazioni.

PER ASSENZE PROLUNGATE
- Vuotate i comparti.
- Disinserite I'apparecchio dalla rete elettrica.

- Pulite entrambi i comparti e asciugateli.

- Lasciate aperte le porte per impedire la formazione di
cattivi odori o muffe.

Contemporaneamente alla pulizia del condensatore, verifi-
cate che il tubo R di scarico, sia libero da ostruzioni.

- Estraete il tubo R di scarico dalla vaschetta V' e se
necessario provvedete alla sua pulizia.

PULIZIA FILTRO ANTIBATTERICO

- Da compiere ogni 4 mesi.

1 Rimuovere il coperchietto del portafiltro fig. 1.

2 Estrarre il filtrino fig. 2.

3 Lavarlo in acqua calda (¢ possibile lavarlo anche in
lavastoviglie); asciugarlo ad una temperatura inferiore
a 100°C; per mantenere un corretto potere filtrante
provvedere alla sostituzione del filtro ogni 2 anni. Ri-
montarlo nell'apposita sede rimettendo il coperchietto
fig. 1.

131

13



Bﬂicerca guasti

REFRIG. GROSSVOLUME | ..
FREEZER GROSSVOLUME | ..

Green and
Yellow to Earth

Brown

Blue to to Live

Cord Clamp

- He ‘|
. CLASS . .kg2eh

ALGROSSVOLUE 1 ..
REFRIG. kg ..
FREEZER kg ..

Ce

RICERCA GUASTI

1) UAPPARECCHIO NON FUNZIONA

- (C’e un’interruzione di corrente?

- Laspina & ben inserita nella presa di corrente?
- Il cavo di alimentazione & danneggiato?

- Limpostazione della temperatura & corretta?

2) LA TEMPERATURA ALLINTERNO DEI COMPARTI NON E
SUFFICIENTEMENTE BASSA

- Le porte chiudono correttamente?

- Lapparecchio ¢ installato vicino ad una sorgente di calore?
- Limpostazione della temperatura & corretta?

- Il condensatore & pulito?

3) LATEMPERATURA ALL'INTERNO DEL COMPARTO FRIGO-
RIFERO E TROPPO BASSA
- lltermostato é sulla posizione corretta?

4) 'APPARECCHIO E ECCESSIVAMENTE RUMOROSO

- Lapparecchio ¢ in contatto con altri mobili, o oggetti?
- | tubi nella parte posteriore si toccano o vibrano?

- Lapparecchio & ben livellato?

5) LA LUCE INTERNA NON FUNZIONA
- Chiamare iISERVIZIO ASSISTENZA.

6) C’'E ACQUA SUL PAVIMENTO

- Lavaschetta V & ben inserita a contatto della superficie del
compressore?

- Il'tubo di scarico R, a sua volta, & ben inserito nella va-
schetta?

CAVO DI ALIMENTAZIONE

- Ispezionate periodicamente il cavo di alimentazione al
fine di controllare la sua integrita.

- Nel caso di cavo danneggiato, non utilizzate I'appa-
recchio e non tentate la riparazione ma rivolgetevi a
personale qualificato per la sua sostituzione.

COLLEGAMENTO ELETTRICO

Controllare che la tensione dell'impianto elettrico corri-
sponda a quella indicata sulla targhetta caratteristiche
posta sul lato sinistro in basso nella parte interna.

Se la presa a muro & priva di contatto a terra, o se la
spina non ¢ adatta al vostro impianto vi consigliamo di
rivolgervi ad un elettricista specializzato.

Non impiegare adattatori o derivatori che potrebbero
causare riscaldamenti e bruciature.

@ aualora I’apparecchio sia sprovvisto di spina,
I’allacciamento alla rete elettrica deve essere
realizzato installando un interruttore direttamen-
te connesso ai morsetti di alimentazione. Tale
interruttore deve consentire la disconnessione
onnipolare nelle condizioni di sovracategoria 3.
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m Ricerca guasti
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PRIMA DI CONTATTARE IL SERVIZIO ASSISTENZA:

Verificate se & possibile eliminare da soli i guasti (vedere
“Guida Ricerca Guasti”).

- Riavviate 'apparecchio per accertarvi che I'inconveniente sia
stato eliminato. Se il risultato & negativo, disinserite nuova-
mente I'apparecchio e ripetete I'operazione dopo un’ora.
Se I'apparecchio non funziona bene o addirittura non fun-
ziona affatto prima di chiedere I'intervento di un tecnico, nel
vostro interesse, controllate che:

- la spina sia bene inserita nella presa di corrente;

- ci sia tensione nella linea elettrica;

- la temperatura sia impostato correttamente;

- le chiusure delle porte siano perfette;

- latensione di alimentazione corrisponda a quella dell’appa-
recchio (+ 6%).

- Se il risultato & ancora negativo, contattate il Servizio Assi-
stenza.

COMUNICARE:

- il tipo di guasto

- il modello

- Il numero di matricola
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m English m

Thank you for choosing this appliance.

Please read carefully the information in these instructions for use; Will allow you to fully enjoy the potential of
the product.

The quality of the appliance is guaranteed by our Quality System which provides testing and tests at the end of
the production process for 100% of the products. In the use you will get many satisfaction.

m Contents

STANDARDS-WARNINGS AND IMPORTANT RECOMMENDATIONS 18
DESCRIPTION OF THE MACHINE 19
POSITIONING AND COMMISSIONING 20-22
Removing the protection devices for transport 20
When installing, comply with the following points 20
Reversing the door opening 21
Installation in the tall unit housing 22
Connecting the appliance 22
USING THE COOLING COMPARTMENT 23
Description of the appliance 23
Start-up 23
Fridge operation Setting the temperature 23
USING THE FREEZER COMPARTMENT 24
Using the freezer compartment 24
Setting the temperature 24
Freezer temperature alarm 24
Freezing fresh food 24-25
Setting the super function 25
Storing food in the refrigerator compartment 25
Recommendations 25
Storing frozen food 26
Producing ice cubes
General advice 26
CLEANING 27
Cleaning the appliance 27
Cleaning all the inner plastic parts and door gasket 27
Cleaning the condenser 27
For prolonged absences 27
Cleaning the water drain 27
Cleaning the antibacterial filter 27
Power cable 27
Electrical connection 27-28
TROUBLE SHOOTING 28-29
Troubleshooting 28
Before contacting the assistance service 29
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mStandards-warnings and recommendations

/™ WARNING! At the end of the useful life
of an appliance that makes use of R 600a
refrigeration gas (isobutane) and flammable
gas in the insulation foam, it must be made
safe prior to being transported to the place
of disposal. To do this, refer to the retailer
or the appropriate local authority.

/\ WARNING! This appliance can be used
by children aged from 8 years and above
and person with reduced physical, sensory
or mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given su-
pervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the
hazard involved. Children shall not play with
the appliance. Cleaning and user mainte-
nance shall not be made by children without
supervision.

/\\ WARNING! Make sure that the ventilation
openings in the appliance body or built-in
units are not obstructed.

/\ WARNING! Do not damage the cooling
circuit.

/\ WARNING! Do not store explosive sub-
stances such us aereosol cans with a flam-
mable propellant in this appliance.

/\ WARNING! Do not use mechanical de-

vices or other artificial methods than those
recommended by the manufacturer to ac-
celerate the defrosting process.

/\ WARNING! Do not use electrical devices
inside the food storage compartment, if they
are not recommended by the manufacturer.

/\\ WARNING! If the supply cord is damaged,
it must be replaced by the manufacturer, its
service agent or similar qualified persons in
order to avoid a hazard.

This appliance is intended to be used in house-
hold and similar applications such as:

* staff kitchen areas in shops, offices and other
working environments;

» farm house and by clients in hotel, motels and
other residential type environment;

* bed and breakfast type environment;

* catering and similar non-retail applications.

This product complies with current European safety
standards governing electrical appliances. It has been
subjected to thorough and meticulous testing to assess
its safety and reliability.

Before connecting the appliance, make sure that the data on
the rating plate complies with that of the domestic supply.
Do not dispose of the recyclable packing materials in an
unauthorised manner.

Take them to an appropriate plant for recycling.

131
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m Standards-warnings and recommendations

The electrical safety of this appliance is only guaranteed
when it has been connected to a mains supply with an
efficient earthing system as provided for by law. This is
an important safety requirement and must be complied
with. In case of doubt, have the mains supply checked
by a qualified electrician.

As with any other electrical appliance, a few fundamental
rules must be observed during use:

* do not touch the appliance with wet or damp hands
or feet.

* do not pull the power cable to remove the plug from
its socket.

 do not expose the appliance to atmospheric agents.

* donotallow the appliance to be used by unsupervised
children.

e do not plug-in or unplug the appliance using wet
hands. - before carrying out any cleaning or mainte-
nance operation, disconnect the appliance from the
mains supply by either unplugging it or switching the
mains power supply off at the main switch:

* in the case of a fault or malfunction, switch off the
appliance and do not attempt any repairs.

This appliance is marked as complying with European
Directive 2012/19/EU, Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE).

Make sure that the product is disposed of in a correct
manner.

The user is obliged to contribute towards preventing any
negative consequences for health and the environment.

X

The symbol === affixed to the product or accompany-
ing documents signifies that the product must not be
treated as normal domestic refuse, but must be delivered

to an authorised collection centre to enable the electric
and electronic equipment to be recycled. When dispos-
ing of the appliance, comply with local waste disposal
regulations.

For further information on the treatment, recovery
and recycling of this product, refer to the appropri-
ate offices, local domestic waste collection service or
the retailer from where the appliance was purchased.
Fridge-freezers are large capacity domestic appliances
for freezing, storing and refrigerating any types of food.
The load-bearing STRUCTURE has been fabricated in
steel panels which have been treated and electrostati-
cally painted to resist mistreatment and to ensure that
its “new” look remains unaltered over time.

The INSULATION MATERIALS have been specially se-
lected to ensure that the INTERNAL temperature remains
constant and to provide maximum storage space.

The internal STORAGE SPACE has been designed to
store any type of food thanks to the easily removable
shelves.

1 CONTROL PANEL
ADJUSTABLE SHELVES

FRUIT AND VEG BOX WITH REMOVABLE SHELF
DRAWER FOR FREEZING FOOD
FREEZER DRAWERS
CONTAINER SHELF

BOTTLE SHELF

INTERNAL LIGHT

9 INSTRUCTION BOOK

10 ICE TRAY

11 ICE SPATULA

12 DOOR OPENING MECHANISM
13 GASKET

coO~NOOOOT A WN
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ElPositioning and installing the appliance

\_ === = /

REMOVING THE TRANSPORT PRO-
TECTION DEVICES

Check that the appliance is undamaged.

The retailer must be informed of any damage to the appli-
ance within 24 hours of delivery.

1 Remove the protection from the door gasket.

The protection is used to protect the gasket during
transport.

The protection must be removed in order to ensure
that the door seal functions correctly.

To remove the protection, lightly pull one end while
rotating it outwards.

2 Remove the glass shelf locking devices.

These plastic elements prevent the shelves from
moving during transport.

To remove the shelf locking devices, proceed as fol-
lows:

a) Grasp the plastic locking device and rotate it until
it comes away from the shelf.

b) Remove the locking device by pulling it outwards.

WHEN INSTALLING THE APPLIANCE,
REMEMBER THE FOLLOWING:

A Do not install it near to sources of heat such as heat-
ers, radiators, cookers, etc. or in direct sunlight.

B After the appliance has been placed in its final posi-
tion, leave it for about an hour before connecting it to
the power supply. During automatic defrosting, make
sure that the water flowing along the cell back wall is
conveyed into the discharge channel.

C Make sure that the appliance is working properly
before placing any food in it.

D The appliance is equipped with an antibacterial filter;
its function is to improve the air quality inside the
refrigerator, ensuring a healthier and bacteria-free
environment and, as a result, extending food preser-
vation.

[@ ATTENTION: CLEAN THE ANTIBACTERIAL FILTER
APPROXIMATELY EVERY 3 MONTHS (SEE CLEANING
CHAPTER).

[@ WARNING: DO NOT INSTALL THE APPLIANCE

NEAR TO ANY HEAT SOURCES AND LEAVE A GAP
OF AT LEAST 5 CM ABOVE IT

CLIMATIC CLASS

The appliance is arranged for operation in places where
the temperature comes within the following ranges,
according to the climatic class given on the rating plate.

Climatic Class Amb. T. (°C)
SN from +10 to +32
N from +16 to +32
ST from +16 to +38
T from +16 to +43
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El Positioning and installing the appliance

REVERSING THE DOOR OPENING

1 Once the appliance has been unpacked, check that
the mains voltage is the same as that indicated on
the rating plate.

2 If the door opening direction is as required, go to
Point 3.

Otherwise, reverse the position of the hinges.
To do this, carefully place the appliance on its back.

Use spacers to prevent crushing the condenser
pipes and damaging the compressor unit.

2a Remove the lower hinge pin P and the distance
spacer D.

2b Remove the lower door.

2¢ Slide off hinge cover H; remove the middle hinge
C, then free the upper door.

2d Remove the upper hinge pin K and fit it to the op-
posite side.

2e Remove the central support L.
2f Refit the upper door.

2g Fithinge C and support L on the left side. (The hinge
cover H, must be refitted at the end of installation).

2h Refit the middle support L on the right side.

2i Refit the lower door.
2l Insert pin P and spacer D.

2m Remove the door opening/closing elements S and
reassemble them on the opposite side.

131
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El Positioning and installing the appliance

INSTALLATION IN THE TALL UNIT
HOUSING

The dimensions of the tall unit housing must correspond
to those reported in the figure.

3a Insert the appliance in the housing against the side
panel adjacent to the opening. Check that the side
of the appliance is inset 53 mm in the unit.

3b Adjust the foot until the top panel is not in contact
with the unit.

3¢ Anchor the upper part of the appliance, using the
screws supplied, in the pre-drilled panel over the
front fascia.

3d Anchor the centre of the appliance to the wall of the
unit using the special brackets.

3e Fix the two bottom feet in the holes in the base of
the unit.

3f Where provided, apply the plastic joint gasket.

3g Check that the guides of door opener “A” are po-
sitioned opposite the opening, otherwise remove
them and replace on the other side.

3h Fix guides “B”, supplied, on the fridge unit door
in the first hole to allow the guide to rotate until it
engages fridge door opener “A”.

3i Then screw in the other two fixing screws to fix

opener “B”, such that the guide is blocked and that
the door moves together with that of the unit.

CONNECTING THE APPLIANCE TO THE
MAINS SUPPLY

Check that the mains voltage corresponds to that indi-
cated on the appliance’s rating plate and that the mains
socket is equipped with an earth connection. Do not use
adapters that might generate overheating.
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N Using the fridge compartment

NO FROST

freezer super

DESCRIPTION OF THE APPLIANCE

F Button to turn on the device (I) and adjust the refrig-
erator compartment.

D Control display.

C Button to shut down the device (0) and adjust the
freezer compartment.

S “SUPER” function activation button.

START-UP

- Connect the plug to the mains supply.

- Press the fridge button F (1), an acoustic signal (1
BEEP) confirms its turning on.

- Warning: the fridge compartment cannot be activated
on its own.

The display will flash the temperature set for both compart-

ments for 6 seconds. Example: +6 fridge -18 freezer After

the 6 seconds have elapsed, the actual temperature in the

compartments will be displayed. The fridge compartment

can be switched off by keeping button F pressed for 4
seconds.

EWARNING: The unit is turned off by pressing the C
button for 5 seconds, followed by an acoustic signal
(two beeps) while the display shows (- --).

FRIDGE OPERATION

SETTING THE TEMPERATURE

To set the required temperature, press button F. The tem-
perature initially set on the display will flash for 6 seconds.

While the display is flashing, the required temperature can

be set by re-pressing button F. Each time the button is
pressed, the temperature will be varied by one degree. Once
the required temperature is set, the display will flash for 6
seconds, after which the actual temperature will reappear.
The temperature can be set between +2 and +7 degrees
Actual temperatures above +9 are signalled by the letter H.

ﬂ Warning! If the fridge door is left open for too long,
the internal light will be switched off automatically
by a safety system in order to prevent the bulb from
overheating. Closing and opening the door again will
reset the system. The light can only be switched on
again after the door has been opened and closed again.

Note:

- The distance between the shelves and the rear internal
wall of the refrigerator ensures that air circulates
freely.

- Do not place food in direct contact with the rear wall
of the refrigerator compartment.

- Do not place food that is still warm into the compart-
ments.

- Keep all liquids in closed containers.

mThe NO-FROST system guarantees a constant
temperature and a more rapid freezing capacity.

m The humidity-free, forced air circulation tends
to dry food up quickly and for this reason we advise
keeping all food in closed containers.
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NUsing the freezer compartment

NO FROST
8

USING THE FREEZER COMPARTMENT

The freezer has two distinct compartments:
- The top drawer “A” is used for freezing fresh food.

- The lower and centre drawers “B” are used exclusively
for storing frozen food.

Prepare the food to be frozen in small portions (max 1 kg
for ease of freezing and eventual thawing. Wrap the food
in purpose-made polythene or aluminium foil, if possible
airtight. Make a note of the date of freezing on the wrap
and place it in the freezer drawer.

- After the freezer has been started, approximately 3
hours are required for it to reach the correct tem-
perature for storing frozen food.

SETTING THE TEMPERATURE

The freezer compartment can also operate independently
from the fridge. To start the freezer, press button C for
at least 0.5 seconds. To stop the freezer, press button C
for at least 4 seconds until the display indicates “-- --".

To set the required temperature, press button C. The
temperature initially set on the display will flash for 6
seconds. While the display is flashing, the required tem-
perature can be set by re-pressing button C. Each time
the button is pressed, the temperature will be varied by
one degree. Once the temperature is set, the display will
flash for 6 seconds, after which the actual temperature
of the compartment will appear.

The display indicates actual internal temperature values

between +20°C and -40°C.

Actual temperatures above +20 are signalled on the
display by the letter H.

FREEZER TEMPERATURE ALARM

The freezer has two types of alarm, audio and visual
(with a flashing display as shown in the figure). Both are
activated together when the temperature in the freezer
reaches a value higher than -12 (Example -11).

To silence the audible alarm, press the “super” button S.

The visual alarm will deactivate automatically when the
temperature returns to - 12.

ﬂ WARNING: The first time the appliance is switched
on, the alarm will be activated automatically in that
the temperature in the freezer compartment is higher
than - 12.

FREEZING FRESH FOOD

The freezer compartment EX%%%] can be used to freeze
fresh food.

The quantity of fresh food freezable in 24 hours is indi-
cated on the appliance identification plate (see paragraph
“Electrical connection”).

Procedure:

- Wrap the food in aluminium foil, transparent film,
plastic waterproof containers, polyethylene containers
with lids or purpose-made freezer containers.
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N Using the freezer compartment

- Place the food in the appropriate compartment, leav-
ing sufficient space around it to allow air to circulate
freely.

[@ inthe case of a power cut, the freezer will main-
tain its storage temperature for approximately 15
hours. Do not open the freezer door during a power
cut.

SETTING THE “SUPER” FUNGTION*
The “super” function is activated by pressing button S
for at least 0.5 seconds, and is indicated on the display
by the symbol B4, The function switches of automati-
cally after 27 hours, or can be switched of manually by
pressing button S for at least 0.5 seconds until the
symbol disappears.

Iﬂl IMPORTANT ! For the storage times of fresh frozen
foods, refer to the tahle on the inside of the freezer
door.

When purchasing frozen food, remember the following:

- The wrapping or container must be intact, otherwise
the content may deteriorate.
If a pack is swollen or has damp marks, this means
that it has not been stored correctly and may already
have started to defrost.

- Always purchase frozen foods last and use insulated
bags/containers for their transport.

- Onreturning home, place the frozen food in the freezer
as soon as possible.

STORING FOOD IN THE REFRIGERATOR
COMPARTMENT

- Avoid or reduce variations in temperature to a mini-
mum.

- Keep to the expiry date shown on the frozen food
packing.
- Always follow the storage instructions provided.

- The maximum amount of fresh food that can be frozen
is shown in Kg/24h on the rating plate.

- Avoid placing food that has to be frozen in contact
with food that has already been frozen so that the
latter does not undergo a rise in temperature.

Never re-freeze partially thawed food, which must be
consumed within 24 hours.

Do not store frozen foods longer than recommended.

RECOMMENDATIONS:

NEVER place ice cubes in the mouth or eat ice-lollies that
have just been taken out of the freezer, as these can cause
ice burns.

DO NOT place sealed containers containing liquids such as
soft-drinks or similar in the freezer.

Hot foods and drinks must be allowed to cool before being
placed in the freezer

131




N Using the freezer compartment

STORING FROZEN FOOD

It is impossible to accurately predict the effective storage
period for frozen food in that this varies considerably ac-
cording to the nature of the food itself.

To be safe, always follow the instructions reported on the
packaging of frozen food products.

ICE-CUBE PRODUCTION

Fill the ice-tray 3/4 full with water. Place it in the sliding
drawer (where fitted) in the freezer compartment.

GENERAL ADVICE:

Make sure that the packaging is intact and that there are
no damp marks or swelling, in that these indicate that the
frozen product may already have deteriorated.

Any food that has started to thaw out must not under any
circumstances be re-frozen.

Do not store frozen foods for longer than the recommended
time period.
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B Cleaning - Electrical connection
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CLEANING

@ Before starting any cleaning, disconnect the
appliance from the mains electricity supply.

[@ The protections (wire grill, covers) must not be
removed by unqualified personnel: do not use the
appliance if the protections have been removed.

WHEN CLEANING THE INTERNAL PLASTIC PARTS AND
THE DOOR GASKEt:

ﬂdo not use abrasives or detergents of any kind.

- Use a warm solution of bicarbonate of soda (two
spoonfuls in two litres of water).

CLEANING THE CONDENSER
- This should be carried out at least twice a year.

- Clean using a domestic vacuum cleaner or a brush.
A dirty condenser will have a negative effect on the
appliance and reduce its performance.

FOR PROLONGED ABSENCES

- Empty the compartments.

- Disconnect the appliance from the mains electricity
supply.

- Clean both the compartments and dry them.

- Leave the doors open to prevent bad smells or mould
from forming.

CLEANING THE WATER DRAIN
When cleaning the condenser, check that the rear drain
pipe R is not blocked.

- Remove drain pipe R from the container V and if

necessary clean it.

CLEANING THE ANTIBACTERIAL FILTER

- Every 4 months.

1 Remove the filter-holder cover fig. 1.

2 Remove the filter fig. 2.

3 Wash it with hot water (it can be washed also in the
dishwasher); dry it at a temperature lower than 100°C;
to maintain a proper filtering capacity, replace the filter
every 2 years. Remount it in the specific seat and place
back the cover fig1.

POWER SUPPLY CABLE

- Periodically inspect the power cable to check its
condition.

- If the cable is damaged, do not use the appliance and
do not attempt any repairs. Call a qualified technician
to replace the faulty cable.

ELECTRICAL CONNECTION

Check that the mains voltage complies with that indicated on
the rating plate located on the bottom left of the compartment.
If the mains socket does not have an earth connection or if
the plug is not suitable for the mains supply system, refer to
a qualified electrician. Do not use adapters or extension leads,
as these may overheat and burn.

131

21



BElectrical connection

- Troubleshooting m
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WARNING: THIS APPLIANCE MUST BE EARTHED

If the appliance has been fitted with a non-rewirable plug of
the incorrect type for the mains socket, cut off the plug and fit
a new one. The removed plug must be thrown away. Inserting
an unsuitable plug into a 13 Amp socket is likely to cause an
electrical hazard. When a non rewirable plug or rewirable 13
Amp (BS1363) plug is used, it must be fitted with a 15 Amp
A.S.T.A. approved (BS1362) fuse. If any other type of plug is
used it must be wired as follows. Connect the GREEN & YEL-
LOW wire to the earth terminal marked with the letter “E” or
earth symbol, == or coloured green or green & yellow. Connect
the BLUE wire to the neutral terminal marked with the letter
“N” or coloured black. Connect the BROWN coloured wire to
the live terminal marked with the letter “L” or coloured red.

m If the appliance has no plug attached, it must be
connected to the electricity supply by installing a
switch which is directly connected to the mains. This
switch must ensure omnipolar disconnection under
overvoltage category Ill conditions.

TROUBLESHOOTING

1) THE APPLIANGE DOES NOT WORK.

- Is there a power cut?

- Is the plug inserted properly in the mains socket?
- Is the power supply cable damaged?

- s the temperature setting correct?.

2) THE TEMPERATURE INSIDE THE COMPARTMENTS IS NOT
LOW ENOUGH.
- Do the doors close properly?

- Is the appliance installed near to a heat source?
- Is the temperature setting correct?.
- Is the condenser clean?

3) THE TEMPERATURE INSIDE THE FRIDGE COMPARTMENT
IS TOO LOW.
- Is the thermostat in the right position?

4) THE APPLIANCE IS VERY NOISY.

- Is the appliance in contact with other furniture or objects?
- Are the pipes on the back touching or vibrating?

- |s the appliance level?

5) THE INTERNAL LIGHT DOES NOT WORK
- Contact the ASSISTANCE SERVICE.

6) WATER IS FOUND ON THE FLOOR.

- Is tray V placed correctly and contacting the compressor
surface?

- Is discharge tube R placed correctly inside the tray?
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m Troubleshooting
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TECHNICAL ASSISTANCE SERVICE

Before contacting the Assistance Service:

- Check whether it is possible to rectify the problem by refer-
ring to the “Troubleshooting” guide.

- Restart the appliance to check whether the problem has been
resolved. If the problem still exists, disconnect the appliance from
the mains electricity supply and repeat the operation after one hour.
If the appliance is not working properly or not working at all,
before calling the Technical Assistance Service check that:

- The plug is inserted properly in the mains socket.

- The mains supply is working.

- The temperature is set correctly.

- The doors close properly.

- The power supply voltage corresponds to that of the appli-
ance (+ 6%).

- If the problem still exists, call the Assistance Service.

INFORM THE ASSISTANCE SERVICE OF:
- The type of malfunction

- The appliance model

- The serial number
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m YKpaiHcbka

Hakyemo Bam 3a Bubip gaHoro npunagay.

Bynb nacka, yBaXxHO nNpo4yuTanTe iHhopmaLilo B X iHCTPYKLiAX 3 ekcnnyaradii; BoHn no3Bo-

NATb BaM NOBHOIO MipOI0 CKOPUCTAaTUCA NOTEHLIiaIoM NPOAYKTY.

fKicTb NPUCTPOIO rapaHTYETLCA HALLIOK CUCTEMOIO AKOCTI, AKa 3abe3neyye TeCcTyBaHHA i TeCTy-

BaHHA B KiHUi BUpo6Hu4oro npouecy Ha 100% npoaykuiii.
Mpun BUKOpUcTaHHi BU OTpMMaeTe 6araTo 3aJOBOJIEHHA.

m3MiCT

HOPMU-3ACTEPEXXHI 3AXO4UN | BAXNNBI NOPAOU
onuc nPunApy

PO3TALLYBAHHA | MTOYATOK POBOTU
3HATTA 3axXMCTy ANA TPaHCMOPTYBaHHA
Mip, yac BCTaHOBNEHHA HEOOXiAHO AOTPMMYBATUCH AEAKNX MOMEHTIB
HaBnaku, BigkpuTTA ABEPI
Po3mileHHA y HiLwi
MipknoYeHHA npunagy

BUKOPUCTAHHA XO1I0QUNbHOI KAMEPU
Onwnc obnagHaHHA
AK yBIMKHYTU XONOAUSIbHUK
Po6oTa xonoamnbHuKa BCTAHOBIEHHA TeMNepaTypuy

BUKOPUCTAHHA MOPO3UJTIbHOI KAMEPU
BrkopucTaHHA MOPO3UbHOI Kamepu
BcTaHoBneHHA Temnepatypu
CuvrHan nopyLueHHA TemnepaTypy MOPO3uSIbHUKa
AK 3amopoxyBaTh CBiXXi MPOAYKTH
BcTaHoBneHHa dyHKUii “cynep”

Ak 36epiraTv NPOAYKTU Yy XONOANIIBHUKY
PekomeHpauii

36epiraHHA MOPOXXEHMX MPOAYKTIB
BupobHMUTBO Nb0A0BUX KYOUKiB

HeAki nopaamn

OYMLLEHHA
OunweHHA npunagy
[nA ounweHHA BCepeauHi BCIX MNACTUKOBUX YACTWH i YLWiNbHEHHA ABepuAT
OuneHHA KoHaeHcaTopa
Ha Bvnagok BignycTku
OunLEeHHA 3NMBHOTO OTBOPY AS1A BOAU
OunweHHA NpoTubaKTepianbHOro inbTpy

NMOLWYK TA YCYHEHHA HECMPABHOCTEMN
Mowyk Ta yCyHeHHA HecrnpaBHOCTEN
LLIHYp >XWBNeHHA
EnekTpuyHi nigknioveHHA
Mepw Hixx 3BepTaTuca no gonomory y CepsicHy cnyxo6y
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mHopmaTuBHi BUMOTHU, NPaBWsia KOPUCTYBaHHA | BaXXNUBI nopaam m

TOWLGROSILE 1.
FEHGGROSSLOE |
FEZAGHSSIOUNE |

(43

REFRG. kg
FREEER kg

/I\ YBATA! Konu XonoaunbHuK, y AKOMy
BUKOPUCTOBYETLCA OXON10MKYto4mi ra3 R
600a (i3obyTaH) i 3aiimMucTMI ra3 B i3onto-
lodil MiHi, 3aKiH4MB Bam cnyxutu, nepeq
TUM, AK BUBE3TU WOro Ha 3Banuiye, Bu
NOBMHHI 3HELLKOAUTU ra3u, 3BepHYBLUNCH
3a gonomoroto Ao Baworo npoaasuA abo
A0 BiANOBIAHOro MicLEBOro opraHy.

/\\ YBATA! MNpUcTpiit MOXEe BUKOPUCTO-
ByBaTUCA AiTel Bikom 40 8 pokiB Ta 0ci6
3 o6mexxeHUMu hisUHHUMKU, CEHCOPHUMU
abo po3ymoBumMU 3ai6HOCTAMM, a60 Bpak
JocBigy abo 3HaHb, He0bXigHMX, 3a YMO-
BM, Nig HarnAgom abo nicnA Te X came
OoTpUMaB iHCTPYKLIi, NOB’A3aHi 3 ‘3abe3-
neyeHHA 6e3neyHoi poboTH i pO3yMiHHA
He6e3neku, noB’A3aHi B Hbomy. [iTn He
NOBUWHHI rpatu 3 npunagom. Mpubupax-
HA Ta obcnyroByBaHHA nepeabavyaeTbcA
3piicHIOBaTM KOPUCTYBa4eM He NOBMHHO
3piMcHIoBaTucA piten 6e3 Harnagy. He
36epiraTv y ubomy npunagi Bubyxosi pe-
YOBMHM, TaKi AK aepPo30SibHi 6anoHYMKHU 3
camo3ananbHUM NPONesIeHTOM.

/\ YBATA! MigTpumyBaTu YUCTUMM i He-
3a6UTMMM BEHTMNALINHI OTBOPM KapKacy
xonoaunbH1Ka abo CTpyKTypu obnagHaH-
HA, AKa BOy#oBYETLCA B ME6.

/\ YBATA! He nowkoabTe CUCTEMU OXO-
NOMKEHHA.

/\ YBATA! He 36epirati y ubomy npunagi

BUOYXOBi pe4OBUHMU, TaKi AK aep030sibHi 6a-
NOHYUKM 3 camo3ananbHUM NPOMNESIEHTOM.

/\ YBATA! He KOPUCTYBaTUCA MeXaHiy-
HUMM NPUCTPOAMM 260 IHLIMMMU LWITYYHUMK
meTodamMu ANA NPUCKOPEHHA npouecy
pO3MOpPOXYBaHHA, KPiM TUX, O BKa3aHi
BUPOOGHUKOM.

/I\ YBATA! He BMKOpUCTOBYBAaTHU ereK-
Tponpunaau y BiaaineHHi 36epiraHHA
XapyoBUX NPOAYKTIB, 3a BUKITIOYEHHAM
TUX, WO BKa3aHi BUPOOGHMKOM.

/I\ YBATA! AKL{O NOCTABOK LIHYP NOLIKO-
[PKEHUW, BiH NOBMHEH 6yTHU 3aMiHEHMIA Ha
BUPO6HMKa abo NOro cnyx6m TexHiuHoi
ponomoru abo ax 3a aHanoriYHUM YAHOM
KBanicikosaHui paxiBeLib, 3 METOLO 3amno-
6iraHHA BGyAb-AKOro pU3MKYy.

Llen npuctpin nepeabayeHo gnAa gomall-

HbOrO BXXUTKY Ta BAKOPUCTaHHA Yy NOAI6GHUX

A0 HbOro yMoBaXx, TakuX AK:

® 30Hax NpPWUroTyBaHHA i ANA nepcoHany B
marasuHax, ogpicax Ta iHWux cnyx6oBux
NPUMILLEHHAX;

® CinbCbKux 6yonHKaXx, KnieHTaMmy rotenis, MoTe-
NiB Ta B iHLUMX MPUMILLEHHAX XM TIOBOrO TUMY;

® XXMTNOBMX NpuMileHHAX Tuny “bed and
breakfast;

® KEMTEPIHriX Ta B iHWKX NOAIGHMX yMOBaX 3a-
CTOCYBaHHA.

[laHa npopyKuia BignoBigae Ailo4MM €BPONENCbKUM

HOpMaTUBHUM BMOram 3 6e3neku ANA eNeKTpuyHoro
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m HopmaTuBHi BUMOrYW, NpaB1na KOPUCTYBAHHA i BaXKNUBI nopa.qum

obnagHaHHA. MpoayKuia nponwna A0Bri BUNPO6Y-
BaHHA i CKPYNynbo3Hi TECTW 3 L0 BCTAHOBNEHHA
ii 6e3neku | HaginHocTi. MepL HiX NiAKIIYUTN enek-
Tponpunag 4O eneKTpOMepeXxi, NepekoHanTeca, 4n
BMMOrW, BKasaHi B Tabnuyui, BignosigaloTb JaHUM
BaLLOi enekTponposoaku. Martepianu ynakosku 06-
nagHaHHA, AKi MOXYTb ByTy NnepepobneHi, He NOBUHHI
3abpynHIOBATM HABKOIMLLHE CEPeaoBHLLE: BIIHECITb iX
Ha Micue nepepobku. EnektpuyHa 6e3neka uboro npu-
napy rapaHToBaHa nuLe ToAi, KONW BiH NiaKMoYeHNi
[0 eneKkTpuYHOi Mepexi 3 eheKTUBHUM 3a3eMIIeH-
HAM, 3riJHO Ait40ro 3aKoHoaaBcTBa. By 3060B’A3aHi
nepeBipuTh Lo BaxnmBy ymoy 6esneku. AKwo Bu
CYMHIBaeTeCcA B HAABHOCTI 3a3eMNeHHA, 3BEpHITLCA
[0 KBanichikoBaHoro haxisuA 3 NPOXaHHAM Nepesi-
puUTK Bally eneKTpoMepexy. BukopuctaHHA faHoro
obnagHaHHsA, AK i 6yAb-AKOrO IHLOro enekTponpunagy,
BUMarae AOTPUMAHHA AEAKNX OCHOBHUX NpaBut:
* He TOpKaTMcA 06naAHaHHA MOKPUMU Y1 BVVIOTUMM
pykamu abo Horamu;
® He TATHYTW 3a eNeKTPOLUHYP ANA TOro, Wob BUTAT-
HYTU WITENCENb 3 PO3ETKY;
® He 3anMwar obnaaHaHHA Mig gieto aTMOCHEPHMX ABMLL;
® He [O3BONATW AiTAM 6€3 HarnAgy KOpUCTyBaTucA
obnaaHaHHAM;
® He BUTAraTW i He BMMKATU LLITEMNCESb B PO3ETKY MOKPH-
MW pyKamu; nepi Hixx po3nodaty 6yab-AKy onepawiio 3
MWUTTA Y1 06CIyroByBaHHA, BiAKMIOYMTY 06naHaHHA
Bifl €NEKTPOXMBEHHA, BUTAMHYBLUM LWTENncenb abo
BVYMKHYBLUW 3arasibHUi BUMUKAY XONOAWSTEHUKA;
* y BUNAAKY NonomMku abo He3afoBinsLHoi poboTH Bu-
KIIOYMTY 0BnagHaHHA | He MaHinysIloBaTy HUM.
[laHe obnagHaHHA BiANOBIAAE BUMOraMm €BponenchKoi
LVPEKTUBM ANA eNEKTPUYHOTO | ENEKTPOHHOTO ycTaT-
KyBaHHA 2012/19/EU (Waste Electrical and Electronic
Equipment) (WEEE). [apaHTytoun npasunbHy nepe-
pobky obnagHaHHA AK BiAXO4y, KOPUCTYBaY CrpUAE
3ano6iraHHI0 MOX/MBOrO HEraTMBHOMO BMUBY Ha
HaBKOMULLHE CepeaoBuLLEe Ta Ha 3[0POB’A.

CumBon E 3a3Ha4yeHun Ha npoaykuii abo B OOKY-
MeHTauii, AKa ii CynpoBO&XYE, rOBOPUTb NPO Te, Lo
Le obnagHaHHA He MOXe po3rnAZaTnCA AK 3BUYaMHi
[OMaLUHi BiAX0Au, a MOBMHHO 34aBaTucA Y BianoBiaHi
MyHKTK 360py | NepepobKmM eNeKTPUYHOI | €NeKTPOHHOI
anaparypu, LOTPUMYIOHMCH MICLIEBUX HOPM NEPepobKu
BiAxoziB. By noBuHHI no36aBuTycA Lboro npunagy, Ao-
TPUMYIOYKCh MiCLEBIX HOPM Nepepobku Biaxoais. inA
oAepXaHHA [0AaTKOBOI iHhopMauiii npo 06XxoaKeHHsA,
BiJHOBIIEHHA Ta BTOPUHHY NepepobKy Uiei npoayKuii
3BEpTalTECA Y KOMMETEHTHUA MiCLEBWA BiaAin, OO
cny>xou 360py i nepepobkn JOMaLLHIX BiaxoaiB abo y
marasuH, y Akomy byna KynneHa us npogykuia. Bep-
TUKaNbHi XONOAUNBHWKM - Lie BENWKI eNeKTponobyToBi
npunaau, AKi 4O3BONAIOTb 3aMOPOXYBaTW, 36epiraTy i
oxonomKyBaTm byab-AKi NPOAYKTM XapyyBaHHA. Hecy4a
CTPYKTYPA ob6nagHaHHA BMKOHaHa 3 MeTanesBux
nnCTiB, 06POBNEHMX i NONAKOBAHWX ENIEKTPOCTATUHHIM
crnocobom AnA Toro, Wwob BOHM 6y MiLHUMM | 3 YacoM
He BTpayanu CBOEI Kpacu i 6nncky. YBaxHo nigiopaHi
I30NI0I0YI MATEPIAJIN rapaHTytoTb NiZTPUMKY No-
ctinHoi BHYTPILLUHbBOI Temnepatypv i He 06MEXYI0Tb
3py4Horo npocTtopy kamep. BHYTPIWHA YACTUHA
KAMEP HagaeTbcA A0 PO3MILLEHHA B HUX Byab-AKOI Mpo-
[OBOJLHOI NPOAYKLUIi 3aBAAKN NEPEMILLEHHIO NOMNULb.
LMTOK YNPABNIHHA

PELWITKW, LLO PEFYNIOIOTHCA

ALWKKW ANA SPYKTIB | OBOMIB 3 BUCYBHOIO MOMULEID
BIOAINEHA ANA 3AMOPOXYBAHHA

AWWYKN MOPO3NIIbHOI KAMEPU

MOJINYKA ONA BAHOK

MNONNYKA ANA NNALWOK

BHYTPILIHE OCBITJIEHHA

IHCTPYKUIA

10 BAHHOYKA ANnA nboay

11 JIONATOYKA ANA nboay

12 HANPABNAIOYI XXONOBKK

13 NMPOKNALKA

OCoOoNOGIAEWN =
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ElycyHeHHﬂ 3aXUCHOT ynakoBku AnA TpaHcnoptysaHHA [T

= /

YCYHEHHA 3AXUCHOI YNAKOBKHU

ANnATPAHCNOPTYBAHHA

MNepesipTe, un 0bnagHaHHA He Byno nowkoaxeHe. MNpo

MOXJIMBE MOLIKOKEHHA Nif Yac nepeBe3eHb NOTPibHO

noBiaoMUTY NpoaasuA Bawworo obnagHaHHA NpoTAroM

24-X rOAMH 3 MOMEHTY OfileP>KaHHA XONOANNbHUKA.

1 3HATM 3axMCHy YyNakoBKY 3 BEPHOI NPOKITaAKH.
3axucHa ynakoBka A0noMarae yHUKHY T MOXIMBIX
MOLUKOAXEHb NPOKNaAKK Nif Yac nepeBe3eHHA 06-
nagHaHHA. 3axucHa ynakoBKa NoBUHHA 3HIMATUCA,
iHaKLwe ABepi He 6yayTb 3aKPUBATUCA FrEPMETNYHO.
LLlo6 3HATK 3axuCT, NOTPIBHO 3nerka NoTArHyTM 3a
OOVH 3 NOTO KpaiB, NOBEPTAI0YM MOTO HA30BHI.

2 3HATU 6nokyBanbHi NPUCTPOI 3 nnacTmacy AnA
CKIIAHWX MOMNYOK, AKi iX BNOKYIOTb Nig Yac TpaH-
crnopTyBaHHA. LLIo6 3HATM Ui enemeHTu, NoTpPi6HO:
@) 3axOnuTK NIaCTMAacOBi €MEMEHTM i NOBEPHYTH iX

[10 NOBHOTO BMBIfIbHEHHA 3 NOMNYKMY;
b) BUNHATW eneMeHTW, MOTATHYBLUM iX HA30BHi.

MAYAC IHCTANALII OBNAOHAHHA HEOBXIAHO

OOTPUMYBATUCA HACTYIMHUX 3AYBAXXEHb:

A He BCcTaHOBNIOWTE enekTponpunag nobnmay mxe-
pen Tenna, Takux AK NiYKK, pagiatopu, Nt T.n.,
a TaKoX YHUKanTe fji Ha HbOro NPAMUX COHAYHMX
NMPOMEHIB.

B [Micna BcTaHOBNEHHA 06nagHaHHA Y BigNoBiAHOMY
MicLi, nepes voro nig’eAHaHHAM 40 ENEKTPOMEPEXI
NOBMHHO NPOWTM 61M3bKO roavHu. MepekoHaTncA B
TOMY, LLO MiA Yac aBTOMaTU4HOrO PO3MOPOXKYBaHHA

BOAA, WO CTiKae No 3afHii CTiHUi npucTpoto, 36u-
paeTbCA y BiANOBIAHWI KaHas 3MMBY.

C lMepep TMM, AIK NOMICTUATM B XONOANIBHUK NPOAYKTY
XapyyBaHHA, 3aneBHITbCA y 6e3a0raHHin poboTi
obnagHaHHA.

D lMpunap ocHawernin npoTubakTepianbHum Ginb-
TPOM; BiH CNY>XXMTb AS1A NONINWEHHA AKOCTI NOBITPA
BCEPEAVHi XONnoaunbHYKa, 3abesnedyroym binbL
340p0Be cepenoBuLLe, no3basneHe 6akTepii, AnA
Kpaworo Ta Tpusaniworo 36epiraHHA Xap4oBuX
NPOAYKTIB.

[@ vBAra! NMPUBJIU3HO PA3 Y 3 MICALA NPO-
TUBAKTEPIANIbBHUW ®IIbTP NIANATAE OYU-
LLEHHIO (ANB.PO3AIT «4YULLEHHA»).

@ yBara: HE PO3MILLYBATU OBJIAOHAHHA
noprAn 3 MXXKEPEJIAMU TEMJA | SAJIUWIUTH
HAL BEPXHbOIO YACTUHOIO X010 AUITbHUKA
NMPUHAUMHI 5 CM BIJIbHOIO MPOCTOPY

KNIMATUYHUU KNAC

Mpunag npusHayeHuit Ana pobotu B MicuAx, Ae Tem-
nepaTypa 3HaxoAMTbCA B MEXax HacTynHWX AianasoHiB
BiANOBIAHO 40 KNIMATUYHOTO Kacy, BKa3aHoro B TabnmyLi
3 TEXHIYHUMU JaHUMU..

KnimaTnyHui knac Temn. goBk. (°C)
SN Big +10 po +32
N Bio +16 po +32
ST Big +16 go +38
T Big +16 go +43
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El YCyHeHHA 3aXMCHOI ynakoBKy AnA TpaHcnoptysaHHA (1T

HABIAKW, BIAKPUTTA ABEPI

1

2a

2b
2c

2d

2e
2f

29

2h
2i
131

MicnA po3nakoBku obnaaHaHHA NOTPIGHO nepe-
BipUTY, Y1 Hanpyra Mepexi BiAnosifae Hanpysi,
BKa3aHil y I0ro TEXHIYHIN XapakTepucTuLi.

AKwo aBepui BigKpMBaIOTLCA TaK, AK Bam noTpi6-
HO, NepenTn 00 NYHKTY 3.

Y NpoTuUneXXHoMy BUNaaKy NnepectasuTy 3 iHLIOro
60Ky TOYKM LUAPHIpHUX NeTenb.

[inA ubOro peKoMeHayeETLCA PO3MICTUTM 0bnaa-
HaHHA rOPU30HTAaNbHO, 06EPEXHO MOKNAaBLUM
11010 Ha 3a/iHt0 CTIHKY 3a [OMOMOrOIO BifANOBiAHWX
NPOKNadokK, Wob He NpMAABUTA KOHAEHCATOP i
HE NOLLKOAMTN KOMNPECOPHY rpyny.

BuKpyTUTK BiCb 3 HWXHbLOI 3aBicku P Ta npo-
knagky D.

BUBINbHUTY HUXHI ABepi.

BunHATM KpuwwKy 3asickn H; 3HATM cepepHio
3a- Bicky C Ta BMBINbHUTY BEPXHI ABEPi.

BunHATK BepxHto Bick K Ta 3akpyTuTn i 3 npoTu-
NexHoro 6oKy.

3aKpyTUTU LUeHTpasibHy OCHOBY L.
3MOHTYBaTU BEpXHi ABEPi.

3akpytuTtu 3aBicky C Ta ocHoBy L 3 niBoro 60ky
(kpuKa 3aBicku H MOHTYETLCA OCTaHHLOIO).

3akpyTuTy LeHTpanbHy ocHoBy L 3 npaBoro 60ky.
3MOHTYBaTU HUXHI ABepi.

2|  3akpytuTn Bicb P, BcTasmsLm npoknaaky D.

2m BukpyTuTyn feTani BucysaHHA aBepen S i BCTaHo-

BUTW X 3 MPOTUNEXHOIO BOKY.
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B YCYHEHHA 3aXMCHOi YNakoBKKU ANA TPaHCNOPTYBaHHA m

PO3MILLEHHA Y HiLI 3i  [MMicnA uboro 3akpinuTK iHWI ABa rBUHTK, WOO

BHYTpiLWHi pO3MIpW HiLLi-KOMOHW ANA XONOAWSbHUKA ii%{f:y;me“ ;;?(”?r?n;é IaK:;M iq)”(:ﬁg":;:f::é
MOBWHHI BiANOBIAATY pO3MipaM, BKa3aHUM Ha PUCYHKY. YA P ABep A

i i T BiAKPMBATUMYTLCA PA30M 3 ABepUMa Lwadm.
2a  Po3micTuTV 06nafHaHHA Y BiANOBIAHIN Hili, Npu-
XUAUBLUM MOTO A0 CTIHKM, WO MEXYE 3 ABEpUMa.

3aneBHuTUCA, WO 0bnaaHaHHA Byno nomilleHe y MIAKJIIOYEHHA NMPUNAQY

HiLui po3mipom 53 mMMm. BneBHUTUCb B TOMY, WO Hanmpyra Bawoi eNeKkTpo-
3b  BiaperynioBary HixKy Tak, 06 BEPXHA YacTuHa | Mepexi Bianosinae Hanpysi, BkasaHiv Ha Tabniuli 3

06naaHaHHA He AOTVUKANacA A0 CTiHKW wadw. | XapaKTepuCTMKaMi XOnOAnNLHIKA, i Lo po3eTka Mae

3c 3aKpinuTi HWKHIO 4acTUHY obnagHaHHA 3a | 3a3eMeHHs.

A0M0- MOTOHO BiZANOBIAHWX FBUHTIB, WO AOAAIOTL- | He KOpPUCTYMTECA NEepexifHUKAMM, O MOXE BUKMMU-

cA, y NepchopoBaHy MNacTuHy, posmilleHy Haf | katv nepeHarpisaHH.

MepeaHLOI0 YaCTUHOI.

3d 3akpinuTi LeHTpanbHy YacTuHy 06nagHaHHA 3a
[ONOMOTOI0 BiMNOBIAHUX CKOD Ha CTiHUi Wwadu. 3e
3akpinuTu ABi HYXXHI HXXKM Y BiANOBIAHI 0TBOPW,
L0 3Haxo4ATLCA B OCHOBI LWagu.

3f BcTaButu, AKWO nepeadaveHo, Npoknaaky 3
nnacTMacm.

3g [epeBipnTh, 4 HanpasnAwHi xonobw Asepei
“A” 3HaxXo[ATLCA 3 NPOTUNEXHOTO ANA BIAKPUTTA
6OKY; AKLLO Hi, BUKPYTITb iX i SMOHTYWTE 3 NpOTU-
NeXHOro 6okKy.

3h  3akpinutu Hanpaensatodi “B’ WwWo fopatoTheA, Ha
[BEPAX XONOAMNBHOI Wwadu y nepiomy 0TBopi,
Wob HanpaBnAlYa Morna noBepTaTucA i BTy
y >xonob asepen xonoawnsbHuka “A”.
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(¥ BukopucTaHHA X0/10AMNbHOI Kamepy

NO FROST

freezer super

Oonuc ObNAAHAHHA

F Knonka BkmtoueHHA npuctpoto (1) i perynioBaHHaA npo-
CTOPY XONOAMIbHUKA.

D KoHTponbHuin gucnnen.

C KHonka BuknodeHHA npuctpoto (0) i peryntoBaHHA
MPOCTOPY MOPO3UIILHOI Kamepu.

S KHonka nycky ¢yHkuii “SUPER”.

AK YBIMKHYTU XONOAUNTbHUK

- Nig’enHante obnagHaHHA 40 €NeKTPOMEpeXi.

- HaxaTtu kHonky xonoamnbHuK F (1), akycTuyHuiA curHan
(1 rymok) niaTBEpaXXye BUKMIOYEHHS.

- YBara, He MOX/IMBO 3anyCTWTK B Xif, TiNbKK BiAL4iNeHHA
XOMOAUMbHNKA.

Ha gucnnei BUCBITAMTLCA TemnepaTtypa BUCTaBfeHa B

obox BipdineHHAX, muratoum 6 cekyHa. Mpuknaa: +6

xonoaunbHUK -18 mopo3unbHa wada nicna 6 cekyHa

3’ABUTbCA JiiicHa TemnepaTypa y BigaineHHAX. Moxnmeo

BUKIIOYUTL BiAAINEHHA XONOAWIIbHWKA, HATUCHYBLUN

KHOMKY F Ha 4 cekyHau.

ﬂ YBara! BukntoyeHHA nNpucTporo BiabyaeTbcA
Ha)Kumarouu KHonky C Ha 5 ceKyHAau, CynpoBOAKY-
104U aKYCTUHHUM CUTHANIOM (2 ryAKK) B TOM Yac AK
Aavcnnein nokasye (- --).

POBOTA XONOAWNbHMUKA BCTAHOBJIEHHA TEM-
MEPATYPU

[inA BCcTaHOBNEHHA 6aXxaHoi TemnepaTypy HaTUCHITb Ha
KHoMKy F. Mo4aTKOBO BCTAHOBNEHUIA MOKA3HWK TeMMe-
paTypu Ha aucnnei noyHe 6nmmarti NPOTArOM 6 CekyHa.

3a uen NpoMiXKOK Yacy MOXHa BCTAHOBUTW HaxkaHy
Temneparypy, 3HoBy HaTUCHyBLIM Ha kKHOMKY F. LLlopa3sy
HaTUCHYBLUK Ha KHOMKY F MOXHa 3MiHUTW TemnepaTypy Ha
oAwH rpagyc. Micna BcTaHOBNEeHHA 6axxaHoi Temnepatypu
avcnnei bnumaTtume NpoTAroM 6 cekyHa, nicna Yoro Ha
HbOMY MOABUTLCA peanbHa TemnepaTypa. Temneparypa
MOXe ByTW BCTAHOBMIEHA Y MPOMIXKY Bif (+2 A0 +7).
PeanbHa Temnepartypa BuLle +9 nosHavaeTbeA 6yksoto H.

m YBara! fAikwo ABepi xonoaunbHuka 6yayTb

BiAKPUTi HAATO AOBro, BHYTPILUHE OCBITSIEHHA aBTO-
MaTU4HO BUKITHOYUTLCA 3aBAAKM cucTemi 6esnexu,
AKa nepeLKoAXKae HaAMipHOMY HarpiBy NaMmnoYKu.
OcBiTNeHHA 3HOBY BBMIMKHETbLCA NicnfA Toro, AK Bu
3aKpueTe i 3HOBY BigKpUeETE ABEpi.

MpumiTku:

- TpomiXXOK Mix nonnyKamu i 3agHbLO0 BHYTPILLHBOIO
CTIHKOIO XONoAUnbHUKA 3a6e3Mneyye BinbHY LIMPKY-
NALi0 NOBITPA.

- He nowiwaiiTe npoaykTyh 6€3nocepenHbO B KOHTAKTI
3 334HbOIO CTIHKOIO XOMOANNBHUKA.

- He nomiwanTte y XonoannbHUK LWe Tenni NpoayKTu.

- 3bepiraiiTe pianHM y 3aKPUTKUX NOCYAMHAX.

@ Cictema NO-FROST rapaHTye nocTiliHy Temne-
patypy Ta 34i6HicTb oxonom)ysaTu LWWBUAYE.

ﬂ MpumyLIMHa LMPKYNALiA NOBITPA HE Mae BOJO-
rocTi TOMy Ma€ CXMJIbHICTb BMCYLLYBaTH LWBUAKO
Ky, Yepe3 Te pagnTbCA 3axuLLaTH iX Yy 3aKpUTUX
EMHICTAX.
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NBMKOPVICTaHHH MOPO3UJIbHOI Kamepu

NO FROST
8

S

BUKOPUCTAHHA MOPO3WUJ1IbHOI KAMEPU

XonoaunbHa kamepa nofineHa Ha HacTynHi BiaAiNeHHA:

- BEPXHiN AWK “A” onA 3amMOpOXyBaHHA CBIXXWUX Npo-
LOyKTiB.

- HWXHIW | LeHTpanbHWiA ALMKK “B” BUKNIOYHO AnA 36e-
piraHHA MOPOXeEHOi NPOAYKLUi.

Micna Toro, AK Bu nigrotysanu HeBenuKi nopuii CBiXMX

NPPOAYKTIB AN1A 3aMOPOXYBaHHA (MakcUMyM 1K), 3arop-

HiTb iX y BiANOBIAHY NoNieTUNEHOBY NAIBKY i antoMiHieBy

¢honbry, o MOXIMBOCTi 3aKPUIATE rEPMETUYHO, MOMITbTE

Ha HWX AaTy 3amMOpOXYBaHHA i NOMICTITb Ha BiAMNOBIAHY

nonuuio.

- MMicnAa Toro, AK Bu yBiMKHYNM MOPO3WibHY Kamepy,
[LNA NOCATHEHHA HeobXiaHOI TemnepaTypyu 36epiraHHA
MOPOXEHOi NpoayKLii He0bXiAHO 6nM3bKO 3-X rOAMH.

BCTAHOBJIEHHA TEMMNEPATYPU

XornoaunsHa Kamepa Moxe npauoBaTit CaMoCTilHO, He-
3aNeXHO Bif BiALINEHHA BnacHe xonogunbHuka. LLlob
YBIMKHYTW MOPO3UIbHY Kamepy, NOTPIBHO HATUCHYTYW Ha
kHonky C npoTtArom npuHanmHi 0,5 cekyHaw; wob npu-
MUHATK §i POBOTY, HATUCHYTW NMPOTArOM NPWUHANMHI 4-X
CeKyHA KHomnky C, ax MoKu Ha Aucnnei He 3aropuTbeA
nomitka “-- -- Lo6 BcTaHOBUTK H6axxaHy Temneparypy,
HaTUCHITb Ha KHOMKY C. MoKa3H1K BCTaHOBNEHOI paHilue
TemnepaTtypu novHe 6aMMaTti NPOTATOM 6-TW CEeKyHA i
came y Lei MPOMiXOK Yacy MOXHa BCTAHOBUTU BaxaHy
Temneparypy, 3HOBY HaTUCHYBLUM Ha KHOMKy C. LLlopasy,
HaTUCHYBLUN KHOMKY C, MOXHA 3MiHUTK TemnepaTypy Ha
OAVH rpagyc. BctaHoBumBLLM 6axkaHy Temnepatypy, npo-

TATOM LLIECTM CEKYHA 3aropuTbCA AUCTINIEN, MICNA YOro Ha
HbOMY NOABUTLCA pearnbHa Temneparypa BiagineHHA. Ha
Iucnnei BKa3yeTbCA peanbHa BHYTPIWHA TemnepaTypa,
BKIOYHO Bif +20 C° #o -40 C°. [Moka3Huky Temnepatypu
Buie +20 C° BkasyloTbeA Ha aucnnei 6yksoto “H’.

CUrHANNOPYLLEHHATEMNEPATYPU MOPO3U/IbHUKA
IcHye aBa BuaM curHanisadii: 3BykoBsa i 30poBa (3a 4omno-
MOrot0 65IMMato40ro AUCMNED, AK MOKA3aHO Ha PUCYHKY).
O6uasa BUa cUrHanisaLlii BMMKatoTbCA 0JHOYACHO, KOnu
Temneparypa MOPO3UbHOI Kamepn AO0CArae NomiTKu
Buwe -12 (Hanpuknag -11).

LL{o6 BiaKnouMTIY 3BYKOBY CUrHaniaadito, noTpibHO HaTuc-
HYTU Ha KHOMKY “cynep” S. 3opoBa curHaniaavia BUKIo-
YaeTbCA aBTOMATUYHO, KoY TeMneparypa noBepTaeTheA
00 MoMiTkM -12.

i YBara! MMig 4ac nepworo BMMKaHHA o6nagHaHHA
aBTOMaTUYHO BKJ104aETbCA 3BYKOBa CUrHanisaulis,
OCKiNlbku TemnepaTtypa B MOpPO3WJIbHil kamepi €
BuULLOIO Bif -12.

AK 3AMOPOXXYBATU CBIXI MPOOYKTU
XonoamnbHa Kamepa aae MOXIIMBICTb 3aMOPO-
XyBaTtu CBiXi NPoAyKTW. KinbKiCTb CBXWUX NPOAYKTIB,
AKi MOXYTb ByTW 3aMOPOXEHi NPOTAroM A06U, BKasaHa
Ha BIANOBIAHIN eTukeTui (ams. Maparpad “EnekTpuyHe
nia’egHaHHA”).

Mpouec 3amopoXXyBaHHSA:

- 3aropHiTb i WiNbHO 3anakyWTe NPOAYKTW y anto-
MiHieBY bonbry, NPo3opy NNiBKY, HEMPOMOKato4y
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N BukopucTaHHA MOPO3UIIbHOI Kamepu

nnacTMacoBy ynakoBKY, NONIETUIEHOBI KOPOOKM 3
KpULLKaMW, ALMYKK ANA MOPO3UBHOI Kamepu.

- [omicTiTb NpoayKTW y BiANOBIAHI BiadineHHA, 3a-
NMLLIAKYM JOCTaTHIN NPOCTip HABKOO NakeTis, LWob
Mi€ HUMM LIMPKYIIOBao NoBITPA.

ﬂ Y BUNagKy BUKIIOYEHHA €N1EKTPOCTPYMY, MO-
po3unbHa Kamepa nigTpuMyBaTUMe Temnepartypy
36epiraHHA NpoTArom Npu6nu3Ho 15-Tn roguH. Mia
Yac BiAKJ/IOY4eHHA CTPyMy He BigKpuBaiTe fBepi
Kamepw.

BCTAHOBJEHHA ®YHKLYI “CVI'IEP”*

DyHKUIA BCTAHOBIIOETLCA, HATUCHYBLUM KHOMKY S NpoTA-
roMm NpuHaimHi 0,5 cekyHaw, | BUCBITNIOETLCA Ha aucnnei
3a gonomoroko cumeony “B” ; hyHKLIA aBTOMaTU4HO BY-
MUKaETbCA Yepes 27 roanH abo BpyYHY, HATUCHYBLLM NPO-
TArOM NpUHaNMHI 0,5 CeKyHaM KHOMKY S A0 BUKIIOYEHHA
Ha aucnnei cumsony ‘B’

[ 3BEPTITb YBATY! Micaui 36epiraHHa cBixomo-
POXEHUX NPOAYKTIB BKa3aHi Ha TabnuLi, HaBeAeHil
Ha BHYTPILUHIW CTiHLi MOPO3NNbHOI Kamepu.

Konu Bu Kynyete MOpOXXeHi NpoAyKTH, nam’ ATanTe

npo HacTynHe:

- YnakoBKa 4v NakeT 3aBX Ay NOBUHHI 6y Tu Linumu; y
NPOTUNEXHOMY BUNAAKY ixa Moxe 6yTu sincoBaHa.
Akwo nakeT 3ayBcA abo Ha HLOMY € BONOTi NAAMY,
npoAayKLUiA He 36epiranacA y onTUManbHUX yMoBax
a TOMy MOrfa 4acTKoBO ByTy PO3MOPOXEHa.

- KynyiTte MOpOXeHi NpoayKTY OCTaHHIMU | KOPUCTYIA-
TecA TepMiYHUMK CyMKaMu AnA iX NepeBe3eHHA.

- Ypoma Bigpasy X NOMICTiTb MOPOXeEHi NPOAYKTH Y
MOPO3UIbHY Kamepy.

AK 3BEPIFTATU MPOAYKTWY XONNOAUTbHUKY

- YHukaiiTe abo 3BegiTb 4O MiHIMyMy 3MiHK Temnepa-
Typu.

- [oTpumynTeca cTpoky 36epiraHHA MOPOXEHMX NPO-
[OYKTiB, BKa3aHOro Ha ix ynakosLi.

- 3aBxau poTpuMyMTecA IHCTPYKLii 3i 36epiraHHA
MOPOXEHUX NPOAYKTIB, BKa3aHOi Ha ynakoBLi.

- MakcumarbHa KiflbKicTb CBIXXVX MPOAYKTIB Y Kr/006Y,
AKi MOXYTb 3aMOPOXYBATUCA, BKa3aHa Ha eTUKeTLi
TEXHIYHOI XapaKTEPUCTUKN 0BnaaHaHHA.

- VHUKaiiTe KOHTaKTY CBiXXKMX NPOAYKTIB, AKi nignAara-
I0Tb 3aMOPOXYBAHHIO, 3 Y>X€ 3aMOPOXEHUMY, L6
He NiABUWMTY TemnepaTypy OCTaHHIX.

He 3amopoxyinte npoaykTu, AKi Bynn 4acTKOBO PO3MO-

POXEHI, @ CNoXuBaWTe iX NPOTAroM Lo6m.

He 36epiraiiTe MOPOXEHMX NPOAYKTIB AOBLUE BKA3aHOTO

CTPOKY.

PEKOMEHAALIli:

He knactu go pota Ky6uku nbogy Ta He CNOXWBATH

MOPO3MBO (ChpyKTOBE Ha nanmyui) Bigpasy X micnA Toro,

AK ix 6yN10 BUAHATO 3 MOPO3UIBHOT KAMepK, TOMY Lue Lie

MO>Xe MPU3BECTH [0 OMiKiB XONOAOM.

He knacTu 1o MOPO3unbLHOI Kamepy repMeTUYHO 3aKpUTi

MOCYAMHW 3 PiAMHOID, AK TO: HANOAMM Ta iH. [apAadi ixa Ta

Hanoi [0 iX pO3MilLEHHA B MOPO3WIbHY Kamepy HeobXigHO

OXONoAMTH.
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NBMKOPVICTaHHH MOPO3UJIbHOI Kamepu

3BEPITAHHA LWBMAKO3AMOPOXXEHUX
XAPYOBUX NPOAYKTIB

HeMoXn1Bo 0AHO3HAYHO BM3HAYMTY TEPMiH 36epiraHHA
LIBMAKO3AMOPOXEHWX Xap4OBKX NPOAYKTIB, OCKINbKY BiH
3anexXuTb Bif TUMY KOXHOrO OKpemoro npogykry. [Ana
BMEBHEHOCTi HE0OXiAHO 3aBX AN AOTPUMYBATUCA TEPMi-
HiB, 3a3Ha4YeHNX Ha YNaKoBLi CaMWX NPOAYKTIB.

BWPOBHULTBO KYBUKIB NbOAY

HanoBHWTM KOHTENHep AnA nboay BOAok Ha 3/4; no-
KnacTy 1oro y BiaAiNneHHA 3aMOPOXYBaHHA Y BiANOBIAHY
WYXNAAKY (AKLO HAJAETLCA).

OEAKI MOPAAMN:

YNeBHUTUCA y TOMY, LLO YNakoBKa MPOAYKTY HE MOLLKO-
[KeHa i He Mae nnAM abo HafyBaHHA, AKI MOXYTb CBiA-
YUTU MPO WOrO 3iNCyBaHHA. XapyoBi NPOAYKTH, WO BXe
royanu po3MopoXyBaTy CA, Hi B AKOMY pasi He MOXYTb
6y TV 3HOBY 3aMOpOXeEHi. He 36epiraTit WBMAKO3aMOpOXe-
Hi NPOLYKTW AOBLUE 3a3HAYEHOrO Ha HUX TEPMiHY.
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B AK yucTUTU obnagHaHHA

AKYNCTUTU OBJTIAAHAHHA

EVBAI’A: He KOPUCTYNTECA eNIeKTPUYHUMM NPUCTPO-
AMU BCEpeayHi BiaaineHHA AnA 36epiraHHA NpoayKTiB,
AKWWO BOHM He Gynu pekomeHAOBaHiI BUPOOHUKOM.
3aBxau BUMMKaNTe 06NnagHaHHA 3 eneKTpomepexi
nepea TMM, AK 34iNCHUTH Byab-AKY onepauiio 3 noro
MUTTA.

[0 Xonen 3axuckuit enement (nposigHa pewwiTka,
KapTep) He MOBUHEH BUAMATMCA HeKBanihikoBaHUM
NepcoHanoM: cTapaHHO yHUKaiiTe po6oTi 0bnaaHaHHA
6€3 LMX 3aXMCHUX eNeMEHTIB.

ONA MUTTA YCIX BHYTPILWHIX ENEMEHTIB 3
NNACTMACHU TA MPOKNAJOK ABEPLAT

ﬂ He KopucTyilTecA abpasuBHMMM 3acobamu 4m Gyapb-
AKMMU iHIIMMN MUIOYUMU 3ac06amu.

- KopucTyiiTeca BUKMIOYHO po3ymHOM BikapboHaTy coan y
Tenniii Bogj, 3 po3paxyHKy 2 NOXKM Ha ABa NiTpu BOAK.

AKYUCTUTU KOHOEHCATOP

- KoHgeHcaTop noTpibHO YMCTUTW NpUHAWMHI ABa pasu Ha
piK.

- KopucTyiiteca fomaluHiM nunecocoM abo LWiTkoto. bpyaxui

KOHAEHCaTop HeraTMBHO BNAMBAE Ha poboTy 0bnaAHaHHs,
3HAYHO 3MEHLLYIOUM 0r0 OCHOBHI MOKA3HMKM.

Y BUNAQKY OOBroi BIACYTHOCTI

- CnopoXHiTb BiaAineHHA.
- Bigknioditb 06nagHaHHA 3 enekTpoMepei.

- Bumuiite 06uaBa BiAAINEHHA | BUTPITb HACYXO.

- BiakpuiiTe fBepuATa, W06 BCEpeanHi He NOABUBCA HEMpU-
EMHWIA 3anax Yv nnicHABA.

AK MUTU CTIK BOOU

OAHOYACHO 3 YMLLEHHAM KOHeHcaTopa NepeBipTe, o6 3nmB-
HWA wnaHr R He 6yB 3acMiveHni - BuitmiTb 3nnBHUIA Wwnaxr R
3 6ayka V i, npuHeobxXigHOCTi, MPOYMCTITb NOTO.

OYULLEHHA NPOTUBAKTEPIANIbHOIO ®IIbTPY
- BukoHyBaTu koXHi 4 micAui.

1 3HATW KpULLKy yTpumyBaya dinbTpa man. 1.

2 BuitHATYM hinbTp Man. 2.

3 TpomuTy OT0 y rapAYiii BOA| (MOXHA BUMUTH TAKOX Y NO-
CYOOMWIAHINA MaLLWHI); BUCYLLMTY NpU TEMNEepaTypi HKYe
3a 100°C; wo6b 3ab6e3neunTi onTuManbHy inbTpyBanbHy
3[1aTHICTb, HEOOXIAHO 3aMiHATU DINbTP KOXHI 2 POKM.
BcTaHoBKUTM MOTO Ha MicLe i HaKpUTK KpuLwkoto man. 1.
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BHOLLIVK HecnpaBHOCTEW

Green and
Yellow to Earth

Brown
to Live

+ £ _000000000

TOUEGOSSVGLUE
REFRIGGROSSVOLUNE | .
FREETERGROSSVOLUME | .

Cord Clamp

1
\ 1 Model.

W, CLASS . .kg2¢h

REFRIG. kg ..
FREEZER kg ..

Ce

NMOWYK HECNMPABHOCTEMN

1) OBJIAOHAHHA HE NMPALOE

- € nepepvBu y Nopadi enekTpoeHeprii?

- lWrencenb fobpe cnamTb y po3eTui?

- EnexkTpuyHMi WHyp NOWwKOmXeHNA?

- BkasiBku Temnepatypu Ha aucnnei BipHi?

2) TEMNEPATYPA BCEPEQWHI BIQAINEHb HE O0-
CTATHbO HU3KA

- [BepuaTta gobpe 3akpuBaOTLCA?

- O6nagHaHHA BCTAHOBMEHO MOPAS 3 LKEepesiom Te-
nna?

- BcTaHoBneHa npasunbHa Temneparypa?

- KoHpeHcaTop unctuin?

3) TEMMEPATYPA BCEPEQUHI XONOAUNbHUKA
HAOTO HU3bKA
- TepmocTar BCTaHOBNEHWIA Ha NPaBWIbHIN BIAMITLI?

4) OBNTAOHAHHA OA€ OY)XE BATATO WWyMYy

- O6nafHaHHA WiNbHO CTOITb 3 iHWUMKU MebnammM abo
npeomeTamn?

- Tpy6u 3 3aaHbOr0 60KY TOPKaKTLCA OfHA OAHOT 260
BibpYIOTH?

- O6nagHaHHA fobpe BUpiBHAHE?

5) HE MPALIIOE BHYTPILLHE OCBITJIEHHA

- T3sepHyTuca no CEPBICHOI CITYXXBW.

6) HA NiAN03I € BOOA

- Bayok V BcTaBneHuit Ak Tpeba anA KOHTaKTy 3 no-
BEPXHeto Komnpecopa?

- Tpy6a 3nuBy R, y CBOI 4epry, BCTaBneHa AK Tpeba
B 6a4oK?

ENEKTPUYHWA LLHYP

- [MepioanyHO NepeBipATe eNeKTPUYHWIA LWHYP 3 Me-
TOK BCTAHOB/IEHHA MOTO LiMiCHOCTI.

- Y BMNaaKy NoOLKOMKEHDb LHYpa He KOpUCTynTecA 06-
NafHaHHAM | BUKNYTE KBanichikoBaHMX chaxisuis anA
110ro 3amiHu.

nigy’€AHAHHA 0O ENEKTPUYHOI MEPEXI
MepeBipuTH, 4K Hanpyra enekTpU4HOI Mepexi Biano-
Biae Hanpysi, BKa3aHin y Tabnuyui TeXHiYHUX XapakTe-
PUCTYK, PO3TALLOBaHII BCEpeayHi MOPO3WITbHOI Kamepm
3 NiBOro 60Ky BHU3Y.

AKLLo HacTiHHA po3eTKa He 3a3emnieHa abo wrencenb
obnaaHaHHA He BiAnoBiAae Balwiin po3eTui, pekomeHay-
€MO 3BEPHYTUCA [0 NOCIYT crielianicta-enekTpuka. He
KopuCTyWTecA apanTtepamm abo WyHTamm, AKi MOXYTb
CTaTV NPUYMHOIO MEPErpiBaHHA YK 3aropAHHA.

ﬂ AKwo npunapa He Mae WTencento, Nia’eaHaHHA
[0 efeKTpomepeXi NPpoBagUTbCA HaCTYMHUM
YUHOM: BCTAHOBNIOETLCA BUMMKAY, AKUIA 6e3no-
cepeaHbo NiaKII0YeHW [0 3aTUCKIB XXUBEHHS.
Takui Bce NOJIIOCHMIA BUMUKAY Mae 3abe3neynTu
Bif'€4HaHHA Bif, yCiX MOMIOCIB 32 yMOB KaTeropii 3.
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B Mowyk HecnpaBHOCTEN

Model.  ..........
000000000
\‘ 'l
A .
A ']
4 ---“‘ A N\
¢ M;del. -h\
i 000000000 ¢

~

~
vl e

w W

TOTAL GROSS VOLUME
REFRIG. GROSS VOLUME
FREEZER GROSS VOLUME

~

--—"

CLASS . .kgth

[
[w REFRIG. kg ..
[l FREEZER kg ..

€3

Mepuw, HiXX BUKNMKATKU NpauiBHUKIB TEXHIYHOrO

cepsicy:

- [MepesBipTe, 4n MOXHA CAMOCTINHO YCYHYTU HECTpaB-

HOCTI (avmB. “AK BUABUTU HECTIPABHOCTI”).

- [NoBTOpPHO YBIMKHY TN 06M1aAHaHHA, LLO6 NepeKoHaTu-
CA, Wo npobnema byna BupilLeHa. AKLIO pesynbTar He-
raTUBHWIA, 3HOBY BUKMIOYITb XONOAMIBHUK | MOBTOPITL

L0 onepavito Yepes roauHy.

AKwo obnagHaHHA NoraHo npautoe abo X He npautoe
30BCiM, nepea TUM, AK BUKIIMKATK TexHika, y Bawmx

iHTepecax Kpalle nepesiputH, Yu:

- wrencenb fobpe cManTb y po3eTui;

- € Hanpyray enektTpomepexi;

- Temnepartypa 6yna BCTaHOBNEHA NPaBUIILHO;
- ABEepuUATa LWiTbHO 3aKpuTi;

- Hanpyra B eNeKTPUYHI MepeXxi Bianosigae Hanpysi

obnapHaHHA (+ 6%).

- AKLLO pe3ynbTaT NpoAoBXYye 3annwaTucA Heratue-

HUM, 3BepHiTbCA y CnyxOby cepsicy.

MosigomTe:

- BWA HECNPaBHOCTI
- Mogenb

- (habpuyHnii Homep
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m Pycckuit RU|

Bnaropapum Bac 3a Bbi6op gaHHOro npubopa.

MoxxanyicTa, BHUMATENbHO NPOYUTaNTe UHChOPMALMIO B AaHHOW UHCTPYKLUM MO 3KCMlyaTauuy;
OHU NO3BONAT BaM B NOJSIHOW Mepe BOCMNOSb30BaTbCA NOTEHLUANIOM NPoAyKTa.

KayecTBO ycTpoiicTBa rapaHTUpyeTCA HalweW CUCTEMOW KayecTBa, KOTopaA obecneymBaeT
TeCTUpPOBaHWe U TECTUPOBaHUE B KOHLIE MPOM3BOACTBEHHOrO npouecca Ha 100% NpoayKumu.

anI UcnoJsib3oBaHUU Bbl NOJTy4UTE MHOrO yaOBOJIbCTBUA.

mConep)KaHue

HOPMbI-MEPbI NMIPEAOCTOPO>XXHOCTU U BAXXHBIE COBETbI 46
ONMNCAHUE NPUBOPA 47
PASMELLEHME N HAHANIO PABOTbI 48-50
Yaanexve 3awmTbl, UICMOMb3YeMOW BO BPEMA TPAHCNIOPTUPOBKM 48
Bo BpemA ycTaHOBKM HEO6XOAMMO NPUAEPXKMBATLCA HEKOTOPbLIX MPaBU: 48
MHBepcmA oTKpbIBaHNA aBepen 49
YcTaHoBKa B LWKa-CTONKY 50
Mopkntouexne npubopa 50
NoNb30BAHUE XONOAUIIbHOW KAMEPOM 51
Onucaxve npubopa 51
MepBoe BKtoYeHne npubopa 51
Pa6oTa xonoaunbHOW kamepbl HAaCTpoMKa TeMneparypbl 51
NMOJIb30BAHUE MOPO3UJIbHON KAMEPOW 52-54
BukopuctaHHA MOPO3nnbLHOI Kamepu 52
HacTpoinka Temneparypsbl 52
CurHanusaumsa noBbILLEHWA TeMnepaTypbl B MOPO3UIbHOW kamepe 52
3amopaxuBaHune CBEXUX MPOAYKTOB 52-53
HacTpoiika pexxuma super 53
XpaHeHne NpoayKTOB B MOPO3UITbHOW Kamepe 53
PekomeHgaumu 53
XpaHeHne 3aMOPOXEHHbIX NMPOAYKTOB 54
M3roToBneHve nenosbix KybruKos 54
Heckonbko coBeToB 54
YNCTKA 55
YucTka npnbopa 55
[lnA BHYTPEHHEN YNCTKM BCEX YacTeln U3 MNacTMacchl U yNNOTHEHNA ABepLibl 55
Yuctka KoHaeHcaTopa 55
Ha cnyyan otnycka 55
YucTka CnMBHOIo 0TBEPCTMA ANA BOAbI 55
YucTka npoTvBobakTepunanbHoro dunbTpa 55
NMOWUCK N YCTPAHEHUE HEUCMPABHOCTEN 56-57
Mownck n ycTpaHeHne HencnpasHOCTEW 56
OnNEeKTPUYECKWIA LUHYP NUTaHUA 56
OnekTpuyeckne noaKoYeHns 56
Mpexae yem 06paTnTbCA 3a NOMOLLbLIO B CepBUCHYIO CryxXOy 57
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m Hopwmbi - npegynpeXxaeHnaA 1 BaXkHbie peKoMeHaaLmm m

TOWLGROSILE 1.
FEHGGROSSLOE |
FEZAGHSSIOUNE |

(43

REFRG. kg
FREEER kg

/\ BHUMAHME! XonoaunbHukK, pa6o-
TaloWuWn C UCTIONb30BaHMEM XJlajareHTa
R600a (M306yTaH) 1 raza M30ALMOHHOIO
maTtepuvana, AnA Npou3BOACTBa KOTOPOro
MCNoNb30BasiCA ropio4ni ras, B KOHLe CBO-
€ro cpoka cny>x6sbl, nepes caayen Ha criom,
[oJkeH 6bITb NpuBeaeH B 6esonacHoe
cocToAHue. [INA BbINONHEHWUA 3TOW onepa-
UMM obpaTMTech B Mara3uH Ui B MeCTHOe
crieLuanu3upoBaHHOE y4peXxaeHue.

/A BHUMAHME! YcTpoiCTBO MOXET UC-
nonbL30BaTbCA AETel B Bo3pacTe Ao 8 ner
M UL C OrpaHUYeHHbIMU (PU3NYECKUMMU,
CEHCOPHbIMU USIU YMCTBEHHbIMU CNOCO6-
HOCTAMMU, U/IU HEAOCTATOK OMbITa UMK
3HaHUA, Heo6XoAMMbBIX, NPY YCNOBUK, NOA
HabniogeHveM unu nocre TO Xe camoe
NONYYUN UHCTPYKLUU, OTHOCALLMECA K
'obecnevyeHun 6esonacHom paboTbl U No-
HUMaHUe OnacHOCTU, CBA3aHHbIE B HEM.
[eTn He AOJKHBbI UrpaTb ¢ npuéopom.
Y6opka u obcnyxxusaHue npepnonara-
€TCA OCYLIeCTBAATb NOJib30BaTesieM He
AOJDKHO OCYLLECTBNATLCA AeTen 6e3 npu-
cmoTpa. He xpaHuTe B npubope B3pbiBYa-
Tbleé BELECTBA, TaKMe KaK adpo30JibHble
6annoHbI C ropro4YMM rasom.

/A\ BHUMAHME! He 3aKpbiBanWTe BEH-
TUNALUOHHbIE OTBEPCTUA Kopnyca, a
npy BCTPOEHHOMN ycTaHOBKe obecne4ybTe
Tak)Xe AOCTATO4YHOE MPOCTPaHCTBO ANA
BO34yX006MeHa BOKPYr XONOAUSbHUKA.

/\ BHUMAHME! Cnepgute 3a Tem, 4TOObI
He NOBPEANTb CUCTEMY OXJTaXKAEHUA.

/\ BHUMAHME! He xpaHute B npubope
B3pblBYaThle BEWECTBa, Takme KaK aspo-
30MbHble 6anfIOHbI C rOPIOYUM rasom.

/\ BHUMAHMUE! He ucnonb3oBaTb mexa-
HWUYeCKMe UNK Apyrue yCTPONCTBA, UCKYC-
CTBEHHO YCKOpPAIOWME pa3MopaXKuBaHue,
KpOMe TeX, KOTOpble peKOMeHAO0BaHbl
npoussoauTenem.

/\ BHUMAHUE! He ucnonb3oBaTb aneK-
TPONpMOOpbLI BHYTPU OTCEKa ANA XpaHe-
HUA NPOAYKTOB, ECJZIN OHU HE pa3pelLeHbl
Npon3BOAUTENEM.

/A\ BHUMAHUE! Ecnu IUHYpP NUTaHuUA
NoBpeXAeH, OH AOKEH 6biTb 3aMeHeH
npousBoauTesiem, ero areHTom no o6cny-
YXVMBaHWIO WY aHaNoru4HbIM KBanuguuu-
poBaHHbIM cnieLuannucTom Bo usbexaHne
OnacHOCTHU.

JaHHbI npnbop NpegHa3Ha4ueH NCKITIOYU-
TenbHO AnA 6bITOBOro NPUMEHEHNA UNu
nogo6HOro Tuna, To ecThb:

® B KyXOHHbIX Yrofikax B MarasuHax, ogucax v
APYrmx paboumx NOMeLLEeHUAX;

® B arpuTypr3mMax u rocTuHMUax, MoTenax u
ApYryX NOMELLEHNAX FOCTMHUYHOTO TUNa AnA
MCMONb30BaHWA FOCTAMMU;

* B naHcuoHax Tuna “Bed & Breakfast”;

® 1A CNYXO6bl KaTepuHra u NPo4nxX HEKOMMEp-
YECKUX MPUMEHEHNA.
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[laHHoe n3penve ynoBneTBOPAET AENCTBYIOWMM €BPONEACKUM
HOpMam, KacalolmmcA 6e30MacHOCTY NeKTPoobopyAoBaHNA.
Vi3penve 6bIn0 NOABEPrHYTO ANUTEMbHLIM UCTIBITAHUAM W TLa-
TENbHOMY TECTUPOBAHWIO C LIEMbIO OLEHKW ero 6e30nacHoCTH 1
HagexHocTw. [pexae yem nonb3oBaTbCA NPUBOPOM, MPOYTUTE
BHIMATENbHO 3TO PYKOBOACTBO, [ie COAEPKATCA CBEAEHNA O He-
06XOAMMBIX IEACTBUAX, @ TAKXe O TOM, YTO Aenatb HELOMYCTUMO.
Vicnonb3oBaHve npubopa He Mo Ha3HaYeHWIo NPEACTABNAET CO-
600 onacHocTb, 0cobeHHo AnA AeTei. [Npexae yem NofaKmnoYaTh
nprbop K 3NEKTPUHECKOI CETH, NPOBEPLTE COOTBETCTBUE AaHHbIX
Ha nacrnopTHoW Tabnnyke napameTpam Bavweit anekTpoceTy. Yna-
KOBOYHbIE MaTepuansbl, AOMYCKaIOLLMe BTOPUYHYIO NepepadboTky,
[OMXHbI CAABATLCA B COOTBETCTBYIOLMIA LIGHTP MO NepepaboTke
Takux oTxodoB. BesonacHocTb paboTbl aNeKTPOO6OPYAOBaHMA
AaHHoro npubopa byneT obecneyeHa TOMLKO B TOM CNyyae, ecim
MOAKIOYEHNE K CETU BbIMOMHEHO C UCMONBE30BaHEM UCMPABHOM
PO3ETKM C 3a3eMIeHMeM, COOTBETCTBYIoLWeNn Hopmam. ObA3a-
TeNbHO NPOBepbTe COOMIOAEHNE 3TOT0 BaXHEMLero YCnoBsunaA
6e3onacHoit paboTbl. Ecnivy Bac BO3HUKM COMHEHUA, caenainTe
3anpoc Ha TILATENbHYIO MPOBEPKY CETU KBANM(ULIMPOBAHHBIM
cneumanucToM. lpu Nonb30BaHNM AaHHBIM PUBOPOM, TaKXKe Kak
1 B cnyyae noboro anekTponpubopa, HeobxoauMo cobnioaatb
HEKOTOpbIE OCHOBHbIE NpaBuna:
® Henb3A KacaTbCA Npubopa MOKPLIMU UMW BAXHBLIMIA PyKamm
UNn Horamm;
Hemb3A TAHYTb 3a LUHYP NUTaHWA ONA TOro, YTOObI BbIHYTH
€ro 13 po3eTKMy;
Hemb3A 0CTaBNATb NPUGOP NOA BO3AENCTBMEM Pa3NUYHBIX
arMocepHbIX akTopos;
® [IeTV MOTYT Nonb30BaThCA NMPMBOPOM TONBKO Mo Habntoae-
HWEM B3POCHbIX;
Henb3A BbIHMMATb UMW BCTABMATB BUNKY B PO3ETKY MOKPbIMU
pyKamu; nepes BbINOMHEHWEM NOBGOIA onepaLmi no YUCTKe
UK TeXobCnyXuBaHMIo HEO6XOAUMO OTCOEAMHMTL npubop
OT 3MIEKTPOCETH, BbIHYB BUMKY U3 PO3ETKW UM BbIKMOYNB
PyOUMbHUK;
* B Cryyae MOMOMKY UMW HenpaBuibHOM paboTbl npubopa He-
06X0AMMO BbIKJTOUMTb €70 1 NPEKPATMTb €0 UCMONb30BaHNE.
[laHHoe n3aenve npomapK1poBaHo B COOTBETCTBIN C EBponent-
CcKoW ampekTuaoin 2012/19/EU no yTunnaaumm anekTpuieckoro u
anekTpoHHoro obopyaosanna (WEEE). Obecneuns npasunbHyto
yTUIN3auMIo AaHHOTO n3penva, Bel noMoxeTe NpefoTepaTnTb
NoTeHUManbHbIe HeraTuBHble NOCNEACTBMA ANA OKPYXKatoLel
cpeabl M 3[0POBbA YENOBEKA, KOTOPblE MOTYT UMETb MECTO B

NPOTUBHOM cny4ae.

CuMBON /3. Ha CaMOM W3[e/M UM COMPOBOAUTESbHON AOKY-
MeHTaLNM YKaablBaeT, 4TO NPy YTUAM3aLmMN LAHHOTO U3LennA ¢
HWM Henb3A 06paLLaThCA Kak € 06bIYHBIMI ObITOBLIMI OTXOAAMM.
W3penve cneayet caaBaTb B COOTBETCTBYIOLMA NYHKT Npuema
9NEKTPUHECKOTO 1 3NEKTPOHHOTO 060PYAOBaHNA ANA nocneay-
towen ytunusaummn. Caaya Ha Cnom [omKHa NPoU3BOAMTLCA B
COOTBETCTBWM C MeCTHbIMX NpaBunamu no yTunusaumnm 0TXo4oB.
3a 6onee nogpobHOI MHGOPMaLMen 0 npaBunax obpaLleHna ¢
TakUMU U3LENMAMK, UX YTUIM3aLMN 1 nepepaboTke obpaluan-
TeCb B COOTBETCTBYIOLLEE YUPEXAEHWNE, MECTHYIO ClyXOBy no
yTUAM3aUUM OTXOA0B MK B MarasuH, B KOTopom Bel nprobpenn
naHHoe uazenue. Ipy Nokyrnke npocm Bac 1ayunTb OCHOBHYHO WH-
CTPYKLMIO NO 3KCnyaTauun 1 NpoBePUTL NPaBUbHOCTb 3anoNHEHWA
TapaHTUAHOM KHDKKM 11 TOBAPHOTO Yeka. [Mpy STOM 3aBOACKOIA HOMEp
11 HauMeHoBaHWe Mofenu nprobpeTerHoro Bamn nsaenua AOmKHbI
6bITb MAEHTWYHbI 38N CAM B rapaHTUIHON KHIDKKe. He [onyckaiiTe
BHECEHIA B KHIDKKY KaKux-nvbOo N3MEHEHUN, 1eripaBnerui. B cryyae
HEMpaBWMbHOTO UMW HEMOMHOTO 3aMNONHEHNA rapaHTUAHON KHYKKM
HeMeAneHHo obpaTiTeCh K npoaasLly. CPoK rapaHTuv - 12 MecALeB
€O AHA npopaxy. Bo n3bexarne BO3MOXHBIX HE[OPa3yMEHIN, CO-
XpaHAWTe B TEYEHME BCErO CPOKA CITy>ObI JOKYMEHTBI, MpuraraeMble
K TOBapY Mpv €ro MPOAAKe, & UMEHHO: TOBAPHBIN YEK, MHCTPYKLIA N0
IKCTITyaTaLm, rapaHTUIRHaA KHIDKKa [pocneauTe, YTobbl rapaHTuiHanA
KHIDKKa 1 TOBAPHBI YeK Bl MPaBIbHO 3aM0nHEHb! Y MMENi neyartit
TOPrOBOI opraHu3aLim. Mpy OTCYTCTBUN AATbI MOKYMKW rapaHTUIAHbIA
CPOK MCHMCTIAETCA C MOMEHTA V3MOTOBMNEHNA 3LEMA.

MAHENb YMNPABJIEHUA
PErYJINPYIOLLMECA NOMKU

ALLMK ONA ®PYKTOB 1 OBOLLEEN CO CEMHOW MOJSKON
AWK ONA 3AMOPO3KU

ALLMKU MOPO3WUITbHOW KAMEPbI
ALMKU A9 BAHOK

AWMK ANA BYTbUTOK
BHYTPEHHSAA NNAMIMO4YKA
MHCTPYKLIMA MO 3KCMYATALIMU
10 BAHHOYKA 1A NbOA

11 JIONATKA V1A NbOA

12 HAMNPABJAOLLME CKOJIbXXEHUA
13 MPOKMNAAKA

OCONOOABLWN =
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Ely.qanel-me 3alMTHbIX AeTanei AnA TpatcnopTuposky [T

= /

YOANEHUE 3ALLUTHBLIX AETANEW ANA

TPAHCIMOPTUPOBKMU

Y6eauTecb B coxpaHHOCTW npubopa. O nonyyYeHHbIX

BO BPEMA NEPeBO3KM NOBPEXAEHNAX HEO6X0AMMO

coobmTh Bawemy aunepy B Te4eHue 24 4acos nocne

nony4exuA npubopa.

1 CHUMWTE 3aLMTHYIO NAEHKY C NPOKNaAKM ABepLibl.
[inA Toro 4To6bI ABEPLA XONOANTbHIKA NNOTHO 3a-
KpblBanach, 3alMTHYIO MNEHKY HY>HO CHATb.
MoTAHWTE 3a KOHeL, 3aWWUTHON MNEHKN, OAHOBpE-
MEHHO NoBOpaY1BanA ee BBEPX.

2 CHumuTe hukcaTopbl CTEKNAHHBIX MOMOK.

OTW NnacTuKoBble AeTanu NPenATCTBYIOT nepe-

MELLEHNIO NOMOK BO BPEMA TPaHCMOPTUPOBKMU.

duKcaTopbl CHUMAIOT CreayLLMM 06pa3oMm:

a) BO3bMUTEChb 3a NNACTUKOBYIO AeTasnb W MoBep-
HWUTE ee Tak, YToObl OHa OTAeNUnack OT MOMKY;

6) cHUMUTE dmKcaTopbl, BLITAHYB WX MO Hanpasse-
HUIO KHapYXy.

NPU YCTAHOBKE NMPUBOPA HEOBXOAUMO

NPUOEP)XUBATbCA CJIEQYIOLLUX NPABUJT:

A He cnepyet yctaHaBnuBaTb npubop pAAoOM C uc-
TOYHUMKaMW Tenna, Hanpumep, HarpesaTenAaMu,
OTONUTENbHBIMK GaTapeAMu, NAUTamu U T.4., a
Takxe n3berante yCTaHOBKU B MeCTe, rae npubop
6yneT noABEpPXKEH BO3AENCTBUIO MPAMbBIX COMHEY-
HbIX Ny4en.

B Ecnu B npubope npefyCMOTPEHbI Pacnopku,
YCTAHOBUTE UX HA BEPXHIOK YacTb KOHAEHcaTopa,

PacnonoXeHHOro Ha 3afHen cTeHke. YbeauTtbea,
YTO BO BPEMA aBTOMATUYECKOrO Pa3mMopaXXMBaHnA
BOAQ, KOTOpaA TeYeT BAOb 3aAHEN CTEHKMN AYEKY,
CTeKaeT B COOTBETCTBYIOLMIA CTOYHbIA XENOB.

C Mocne Toro Kak nprbop YCTaHOBIEH B BbIGPaHHOM
MecTe, nepes NOACOEAMHEHNEM K CeTW, crieayeT
OCTaBUTb €70 HA OZWH Yac, Y>KE HUKYaA HE NepeMeLLan.

D Mpubop ocHalleH npoTnBobakTepuanbHbIM Gunb-
TPOM; OH CNY>XUT ANA yny4lleHnA KadecTBa Bo3ayxa
BHYTPW XONOAMIbHUKa, 0becrnevmsan 6onee 340poByio
cpeqy, nuieHHyo 6akTepuia, anA nyywero u 6onee
NPOAOIIKNTENbHOIO XpaHeHNA NLLIEBbIX NPOAYKTOB.

[@ BHUMAHME! NPUMEPHO PA3 B 3 MECALA
NMPOTUBOBAKTEPUAJIbHbLIN ®UNBTP NOA-
JIEXXWUT OYUCTKE (CM. PASAEJ «<HUCTKA>»).

[ BHUMAHME! HE YCTAHABNTMBAWTE MPU-
BOP PAAOM C UCTOYHUKAMUTENJIA. MPOCJIE-
OWUTE, YTOBbl HALl NPUBOPOM OCTABAJICA
CBEPXY BO3[YLUHbIX 3A30P HE MEHEE 5 CM.

KNMUMATUHECKUN KJTACC

Mpnbop npeaHasHayeH AnA dKcnnyarauuu B cpeae,
TemnepaTypa KOTOPOW He NpeBbIaeT OnpeAeneHHbIX
NPenenos, KOTOPbIe ONPEAENAIOTCA N0 KNMMATUHECKOMY
Knaccy npubopa, yKasaHHOMY Ha NacropTHON Tabnunyke.

Knumatunyeckum [I. okp. cp. (°C) knacc
SN oT +10 go +32
N oT +16 go +32
ST ot +16 go +38
T oT +16 po +43
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El Ynanetue sawuTHbIx Aetanei ana tpatcnoptuposku (1]

WHBEPCWUA OTKPbIBAHUA OBEPEN

1

2a
2b
2c

2d

2e
2f

29

131

Pacnakosas npubop, y6eanTecb B TOM, YTO Ha-
MpAXeHWe B CETU COOTBETCTBYET 3HAYEHWIO,
yKa3aHHOMY Ha NacropTHON Tabnmyke.

Ecnu cTopoHa oTkpbiBaHWA aBepeit Bac yctpaun-
BaeT, nepenamte K n. 3.

B npoTuBHOM cryqae cnepyet NOMeHATb NeTnn
MecTamu.

[nA BbINOMHEHWA 3TON OMepauum PeKOMEHAY-
€TCA NOMEeCTUTb NPU6OpP B rOPU3OHTANbHOE MO-
NOXeHWe, OCTOPOXHO MNOMOXWB ero Ha 3a4HIo
CTEHKY 1 NPO- NIOXMB CrieunanbHble NOAKNAaAKM
BO n3bexaHune pasaasnnBaHvA KoHAeHcaTopa v
MOBPEXAEHUA y3Na KomMnpeccopa.

CHumnTe ocb HUXHeN netm P v npoknaaky D.
OcBoboanTe HKHIOK 4BEPb.

CHumnTe Haknaaky netnm H; cHummuTe cpeaHioto
netnio C, a 3aTem 0cBOGOANTE BEPXHIOIO ABEPb.

ChumuTe BepxHiolo ocb K n yctaHoBuTe ee ¢
MPOTUBOMOIOXHON CTOPOHBI.

CHUMUTe LieHTparnbHyto oropy L.
YcTaHoBMTe CHOBA BEPXHIOKD ABEPb.

YcraHosuTe netnto C m onopy L ¢ nesoii ctopo-
Hbl. (Haknagky H cnepyeTt noctasuTb B KOHLE
ycTa- HOBKW).

2h

2i
2
2m

YcTaHoBuTe UeHTpanbHylo onopy L ¢ npason
CTOPOHBI.

YCTaHOBUTE HUXHIOK ABEPb.
BcTaBbTe ocb P, nponoxus npoknagky D.

CHUMWTE 3NeMEeHTbI CKOMbXeHUA ABepen S u
YCTaHOBMTE UX C NPOTUBOMONOXHON CTOPOHbI.




B YaaneHuve 3alMTHbIX AeTanei AnAa TPaHCNOPTUPOBKM m

YCTAHOBKA B LUKA®-CTOUKY

PasmMepbl CTOMKM ANA BCTPaUBAHUA XONOAWSbHUKA
BOMXKHbI COOTBETCTBOBATH 3HAYEHUAM, YKa3aHHbIM
Ha PUCYHKE.

3a BcrasbTe npubop B COOTBETCTBYIOLLEE NPOCTPaH-
CTBO CTOMKM, MPUCTIOHMB €70 K CTEHKE, MPUMbIKa-
IOLLEN K CTOPOHE OTKpPbIBaHWA Asepu. YbeauTech
B TOM, 4TO 60oKOBaA naHenb npubopa sowna B
CTOMKY Ha 53 MM.

OTperynupyinTe HOXKY Takum o6pasom, YTobbl
BEPXHAA NnacTUHa He conpukacanachk co CTou-
KOM.

MpuKpenuTe BEpXHIO YacTb Npubopa npunara-
€MbIM1 BUHTaMK K NepdhopupoBaHHO MNacTuHe,
pacronoXeHHON Haf nepesHeil NaHenbio.

MpuKpenuTe LeHTpasnbHyto YacTb npubopa cne-
LmanbHbIMK CKObamm K CTEHKE CTOWKMW.

MprKpenuTe LeHTpanbHyo YacTb npubopa cre-
LmanbHbIMK ckobammn K CTEHKE CTOWKMW.

3aern|/|Te ABe HWXXHWUE HOXKU B COOTBETCTBY-
OWNX 0TBEPCTNAX B OCHOBaHUN CTOVKM.

3f YcTtaHoBUTE NNACTMKOBYIO YNNOTHUTENbLHYIO
NPOKNaAaKy (ecnv NpeLycMOTPEHA).

MpoBepbTe, 4TOOLI HANPaBAAIOLWMNE CKOMbXEHMUA
A [BEpU HaxoAunucb B MONOXEHWW, NPOTUBO-
MOMOXHOM MECTY OTKPbIBaHUA, B MPOTUBHOM
cnyyae, CHUMUTE WX M YCTaHOBWTE C MPOTUBO-

3b

3c

3d
3d

3e

39

Y
(31
LD
MOMNOXHOM CTOPOHbI.

3akpenuTe npunaraeMbie B KOMMIEKTE Ha-
npaenatowme B Ha cTBOpKe CTOWKM AnAa xono-
ANNbHMKA B NEPBOM OTBEPCTUM TakUM 06pa3om,
yT06bI HANPaBNAOLLAA MOrNa BpawaTbCA 40 3a-
LienneHuna ¢ HanpaenAoLLEN CKONbXEHVA ABEPU
xonoaunbHuka A.

3i  3atem 3akpenuTe ABYMA APYrMU KpeneXXHbIMU
BUHTaMM Hanpaenaowyo B Takum obpasom,
yTO6bl 3Ta HanpaenAwWan 6bia HeNnoOABMXKHA
1 LBepb Nepemelyanacb BMECTE CO CTBOPKOW
CTONKM.

3h

NOAKJTIOYEHUE NMPUBOPA

Ybeautecb B TOM, YTO HanpAXKeHWe B BaleM OOMe
COOTBETCTBYET HaNpPAXEHWUIO, yKa3aHHOMY Ha na-
CMOPTHOW Tabnunuke npmbopa, 1 YTO B PO3ETKE Npes-
YCMOTPEHO

3a3emneHue. Henb3a nonb3oBaTbCcA nepexoaHnKamu,
KOTOpble MOryT co3aaBaTb Neperpesbl.
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(¥ Monb3oBaHue xonoansnbLHOW Kamepon

NO FROST

freezer super

OMUCAHME NMPUBOPA

F Knonka BkntovenHua npubopa (l) n perynupoeka npo-
CTPaHCTBA XONOAUIbHUKA.

D KoHTponbHbIf aucnnei.

C KHonka BbIkntoueHua npubopa (0) n perynmpoBka npo-
CTPaHCTBa MOPO3UIbHOM Kamepbl.

S KHonka BkntoyeHna pexxuma SUPER.

NEPBOE BKJIIOYEHME NPUBOPA

- BcTaBbTe BUNKY B PO3ETKY.

- Haxatb kHonky xonopunbhuk F (1), akyctuyeckuin
cvrHan (1 rynok) noaTBepX4aeT BKIKOYEHME.

- Bxumanve! HeBo3moxHO 3aaath pexxum paboThl TOMb-
KO XONoAWnbHOW Kamepbl.

Ha gucnnee oTobpaxaroTcA C MUraHuem B TeyeHue 6

CEKYHJ, 3Ha4YeHnA Temnepatypbl, 3aAaHHble ANnA ABYX

kamep. Hanpumep: +6 xonoaunbHuK -18 mopo3usib-

HaA kamepa [1o npowecTBuUM 6 CEKyHA BbIBOAATCA

chakTn4eckme 3Ha4YeHMA Temnepatypbl B Kamepax. Ana

BbIKNIOYEHWA XONOAWIbHON Kamepbl HEOOXOANMMO HaxaTb

KHOMKY F Ha 4 ceKyHAbI.

[ BHUMAHME! Bbikniouenue npubopa npo-
M30MAeT HaXkaB KHOMKY C Ha 5 ceKyHAabl, COnpo-
BOXAAaeMbliA aKyCTU4ECKUM CUrHasIoM (2 ryaka) B
TO BPeMA KaK Aucnieil NokasbIBaer (- --).

PAEOTA XONOAWNbHON KAMEPbI HACTPOUKA
TEMMNEPATYPbI

[lnA HaCTPOMKM HY>XHOW TemnepaTypbl HAXMUTE Ha
kHonky F. Ha aucnnee HaunHaeT muratb paHee 3afaH-
HOe 3HayeHue TemnepaTypsl. MuraHue npogonxaetca 6
CeKyHA, V1 B TEYEHME 3TOr0 MPOMEXYTKA BPEMEHU MOXXHO

HaCTPOUTb HY>XXHYIO TEMMEPATYPY, CHOBA HaXKMMaA KHOMKY
F. Kaxxgoe Haxartue KHOMKK F cooTBETCTBYET U3MEHEHUIO
Ha oauH rpapgyc. MNocne 3aaaHnA Hy>XHOW TemnepaTypbl
3HaYeHWe Ha aucnnee MuraeT B Te4eHue 6 cekyHa, nocne
yero otTobpaxaeTca 3HaYeHVe peanbHoW TemnepaTypbl.
[nana3oH HacTponku Temneparypsbl: ot +2°C go +7°C.
Ecnu peanbHaa TemnepaTypa npesbiwaet +9°C, T0 Ha
avcnnen BoiBoguTcA 6yksa H.

@ BHumanue! Ecnu aBepb xonoaunbHUKa octa-
erca 0TKprTOI7I B Teé4eHue CJZIMLLKOM AJIUTEeJSIbHOro
BpeMeHU, BHyTpeHHee oCcBeLleHue aBToMmaTu4ecku
OTK/1H04aeTCA 3a CYET NpeAoXpaHUTEsIbHOI cucTe-
Mbl, npe,qynpe)l(nalomeﬁ neperpes JTAMMNO4KHW. ﬂﬂﬂ
BOCCTaHOBJ1IeHMA OCBeLlleHuA 3aKpov'|Te U BHOBb
OTKpoM1Te ABepb npubopa.

MpumeyaHue:

- PacctoaHue mexay nonkamu v 3agHeln CTEHKOW

XONOAMNbHON KaMepbl AoMKHa obecneynBaTtb CBO-

604HYI0 LMPKYNALMIO BO3ayxa

He nomelante npofyKTbl TakuMm 06pasom, 4To6bl

OHM Kacanuncb 3afHei CTEHKV XONOAWIbHON Kamepbl

He cTaBuTbh elwe HeoxnaxAaeHHble NPOAYKTHl B

XonognnbHUK

XKunakocTv cnepyeT XpaHnTb B 3aKPbITbIX EMKOCTAX.

[@ Cuctema NO-FROST rapanTtupyeT noaaepxa-
HWe MOCTOAHHOI TeMMepaTypbl U MOBbIWLEHHYIO
MOLLHOCTb OXMaXAEHNAHNA.

MpuHYANTENbHAA BEHTUNALNA CYXOro BO3-
[AyXa Bbl3bIBaeT GbICTPOE BbICbIXaHWe MPOAYKTOB,
MO3TOMY PEKOMEHAYETCA AepKaTb UX B MAOTHO
3aKpblTblx eMKOCTAX.
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NWMonb3oBaHMe MOpO3NNLHOI Kamepoid

NO FROST
8

S

MONIb30OBAHVE MOPO3UITbHOW KAMEPOW

B npubope npeaycMoTpeHbl XOpoLwO pasferieHHble OT-

DeneHunA:

- BepxHui AWK A npegHasHayeH 1A 3amMopaxuBaHua
CBEXMX NPOAYKTOB.

- HwxXHui 1 cpegHuin AlmMKN B npeaHasHayveHbl UcKnto-
YNTENbHO [N1A XPaHeHUA 3aMOPOXEHHbIX W FMy6oKo3a-
MOPOXXEHHbIX MPOAYKTOB.

Pasgenus 3amopaxusaemble NpoayKTbl HA Hebonblume

nopuwmn (Makc. 1 Kr), 3aBepHUTe Ux Hagnexatmm obpa-

30M B CreLmanbHyo NONITUNEHOBYIO NAEHKY U Ponbry,
3aKpOMTE 3TU YNaKOBKM, MO BO3MOXHOCTH, FEPMETUYHO,

HanNWLWNTE Ha HUX ATy W NONOXWUTE Ha COOTBETCTBYIO-

LU0 MOSIKY.

- locne BKMIOYEHNA MOPO3UNLHON Kamepbl AOMKHO
NPONTK NPUMEPHO 3 vaca, Npex e Yem B kamepe Gynet
[OCTUrHyTa Temneparypa, AoCTaTo4Han AfA XpaHeHnA
3aMOPOXEHHBIX MPOAYKTOB.

HACTPOWKA TEMMEPATYPbI

MoposunbHaa Kamepa MoxeT paboTaTb B aBTOHOMHOM
peXxvMe, He3aBUCUMO OT XONOAWITbHVKA. [INA BKNIOYEHUA
3TON Kamepbl HAXXMUTE Ha KHOMNKY C He MeHee Yem Ha 0,5
CeKyHAbI; AJ1A BBIKMIOYEHNA KaMmepbl HAXMUTE KHOMKy C
Ha 4 cekyHAbl, NOKa Ha Aucnnee He NoABATCA CUMBONbI “~
= [iNA HAaCTPOWKM HY>XHON TeMnepaTypbl HAXXMATE KHOMKY
C; 3Ha4YeHne HaCTPOEHHOWN U3HAYanbHO TemnepaTypbl
6yoeT muratb Ha aucnnee B TedeHue 6 cekyHA. B atoT
MPOMEXYTOK BPEMEHN MOXHO 3aaTh HYXXHOE 3Ha4eHne
Temneparypbl NOBTOPHbIM HaxaTtuem KHornku C. Mpu
KaXXA0M HaXaTum 3TON KHOMKM 3Ha4YeHne TemnepaTtypbl
MEHAETCA Ha OAWH rpaayc. Mo 3aBepLUeHNN HacTPOKK
HY>HOI TemnepaTypbl AUCMNEN MUraeT B TeyeHue 6

CeKyHf, NMocne Yero Ha Hem OToBpaXxkaeTCA 3HaYeHue
peanbHoii Temnepatypbl. Ha ancnnee otobpaxatoTtca
3HAYeHMA pearnbHON TeMnepaTypbl BHYTPY MOPO3UNbHON
kamepbl B AnanasoHe ot +20°C o -40°C. Mpu Temnepa-
Typax Bblwe +20°C BbiBOAUTCA cumBon H.

CUrHANMU3ALUA TIOBbILEHWATEMMEPATYPbI
B MOPO3UJIbHOM KAMEPE

MpenycmoTpeHo ABa TWna CUrHanu3auumm: 3ByKoBasA U
BU3yanbHaA (muralowmin aucnnen, cm. puc.). Obe cur-
HanM3auum BKOYAIOTCA OAHOBPEMEHHO, KaK TONbKO
TemnepaTypa B MOPO3WNIbHON Kamepe mpeBsbicuT -12°C
(Mpumep: -11).

[nA OTKNOYeHnA 3BYKOBOW CUrHaNMU3aumm Heobxoammo
HaxkaTb Ha kHonky S pexxuma SUPER. BuayanbHas curia-
N13aumA OTKIKYAETCA aBTOMATUYECKM NPY LOCTUXEHN
Temnepartypbl Hixe -12°C.

ﬂ BHUMAHME! Npu nepBom BKto4eHUn npubopa
3BYKOBaA CUrHanv3auuA BKIl04aeTcA asTomartuye-
CKMW, MOCKOJIbKY TemnepaTtypa BHYTPU MOPO3UJib-
HOW Kamepbl nNpeBbIwaet -12°C.

3AMOPAXXUBAHUE CBEXUX NPOOYKTOB
Mopo3aunbHaa kamepa G CUMBOSIOM Mo3BONAET
3aMOpaxuBaTh CBEXWE NPOAYKTHI. KonnmyecTso npo-
[YKTOB, KOTOPOE MOXET ObITb 3aMOPOXEHO B TEYEHWE
CYTOK, YKa3aHo Ha nacnopTHoW Tabnuuke (cM. pasaen
“lNoaKntoYeHne K aneKTpuyeckomn ceTu”).

MopApok pencTBum:

- 3aBepHWUTE MPOAYKTbI Haanexalym obpa3om B
chonbry, crieumasbHyto NONMATUEHOBYHO MEHKY UM
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(¥ Monb3oBaH1e MOPO3NILHON Kamepoii

MONOXUTE B CreLManbHyHo NNACTUKOBYIO YNaKoBKY,
MONMATUNEHOBbIE EMKOCTY C KPbILIKOW, creuuarb-
Hble EMKOCTM [1A MOPO3MIbHBIX Kamep.

- PasnoxwuTe npoayKTbl B OTAENEHNAX Takum obpa-
30M, YTOGbI MeX Ay ynakoBkamu obecreunBanach
[0CTaTOYHaA LMPKYNALMA BO3AyXa.

B cnyyae c60A noaaun Sn1eKTPO3IHepPrum Tem-
neparypa, 4ocTaTouHasA ANA XpaHeHUA NPOAYKTOB,
COXpaHAETCA B MOPO3UNbHOW Kamepe B TeYeHue
npumepHo 15 yacos. Bo BpemA oTcyTCTBUA Noga4u
3N1eKTPO3HEPrM He OTKPbIBaiTe ABEPb MOPO3MJib-
HOW Kamepbl.

HACTPOUKA PEXXMMA SUPER

OTOT peXxKuM BKIII0HAETCA HAXATNEM KHOMKU S He MeHee
yem Ha 0,5 ceKyHAbI; Ha Aucnee Npu 3TOM NOABNAETCA
cmBon “BY’ ATOT pexum OTKNIOHAEeTCA aBTOMATMYECKM
M0 MPOLUECTBUM 27 YaCcOB WM BPYYHYIO NyTEM HaXaTunA
Ha KHOMKY S He MeHee yem Ha 0,5 cekyHAbl, MOKa He
noracHeT cUMBon ‘B’

ﬂ BHMMAHME! Cpoku xpaHeH1A 3aMOPOXXEHHbIX
NpoAyKTOB yKasaHbl B Tabnuue Ha BHYTPEeHHeW
CTOPOHe ABEepU MOPO3UNbHON Kamepbl.

Mpy noKynke 3amopoXeHHbIX NPOAYKTOB He-
o6xogumo obpawaTb BHUMaHMe Ha crefylowume
obcToATenbcTBa:

- MakeT nnun ynakoBKa He AOMXHbl UMeTb ClieaoB no-
BpeXAeHuA, B NPOTUBHOM CliyHae NpoAyKT MOXeT
6bITb MCNop4eH. Ecnun naket B3OYT UK Ha HEM
NMEKTCA BNaXHble NMATHA, TO 3TO O3HA4aeT, 4YTO

YCNOBWA XpaHeHnA He 6binun cobniofeHb! 1 yxe mor
Ha4aTbCA NPOLIECC Pa3MOPaXXMBaHMA.

- [lokynamte 3amMOpOXEHHbIE NPOLYKTbI B NOCnes-
HIOIO OYepedb U ANA WX NepeBO3KW MOMb3yiTech
creunanbHbIMY TePMOCYMKaMH.

- BepHyBwuch gomon, cpasy xe KnaauTte 3amopo-
XEHHbIE NPOAYKTLI B MOPO3UITbHYIO Kamepy.

XPAHEHWE NMPOAYKTOB BMOPO3W/TbHOMKAMEPE

- W3beraiiTe unn ctapanTecb CBECTU K MUHUMYMY
nepenagpl TemMnepaTypbl.

- CobnioganTe CPOKM XpPaHeHWA, ykasaHHbIe Ha yna-
KOBKE 3aMOPOXEHHBIX MPOLYKTOB.

- BbInonHATe NpuBeAeHHbIE HA YNAKOBKe YKa3aHuA
MO XPaHEHMIO 3aMOPOXEHHDBIX MPOAYKTOB.

- MakcumanbHoe KonmyecTBo NpOAyKTOB, KOTOpoe
MOXET 6bITb €AMHOBPEMEHHO 3aMOPOXEHO (B Kr/
CYTKM), yKa3aHo Ha NacropTHoil Tabnnyke.

- W3beraiiTe CONPUKOCHOBEHUA 3aMOPaXXMBaeMbIX
NPOAYKTOB C Y>e 3aMOPOXEHHbLIMU, 4TOObI UCKJTHO-
YNTb NOBbILIEHWE TEMMNEPATYPbI NOCNEAHNX.

He ponyckaeTtcA NOBTOPHOE 3aMOpaXXMBaHUE YaCTUYHO

pa3MOPOXEHHbIX NPOAYKTOB; UX CNeayeT yrnoTpebuTs B

TeyeHve 24 4acos.

He xpaHuTe rny6oK03aMOpOXeHHbIe NPOAYKTb! AOMbLUE

PEKOMEHIYEMOTO CPOKa.

PEKOMEHAOALIUA

He knacTb Ky6uKi Nbaa B POT U He €CTb MOPOXXEHHbIE Na-
TIOYKY (NeaAHble) cpasy Mocrie BoIHUMAA WX 13 MOPO3WITbHOM
Kamepbl, NOCKO/bKY OHU MOTYT BbI3BaTb XOMIOAHbIE OXOTWA.
He nomeLwaThb repMeTUYHbIE KOHTENHEPI C XXUAKOCTAMM,
TakUMM KaK HanuTku unv nogobHoe. MpoayKThl U Ha-
MUTKU LOMXHbI ObITb OXNaXAEHbI A0 MOMELLEHUA UX B
MOPO3UIIbHYIO Kamepy.
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NWMonb3oBaHMe MOpO3NNLHOI Kamepoid

XPAHEHUWE 3AMOPOXEHHbIX MPO-
OYKTOB

TouHbIN Neproa KOHCepBaLMM 3aMOPOXEHHBIX MPOAYK-
TOB Henb3A ONPeAenUTb C TOYHOCTbIO, MOCKONbKY OH
3HAYMTENbHO BapbMpyeTCA OT Buaa npoaykTa. Ctporoe
cobnoAeHne HCTPYKLMIA, YKa3aHHbIX Ha ynakoBke 3a-
MOPOXEHHbIX NPOAYKTOB, MO3BOMMT WUCMONb30BaTh UX
Hauny4Lwmum obpasom.

OBPA30OBAHUE KYBUKOB JIbAA

3anonHuTe eMKOCTb ANA Nbaa Ha 3/4 BOoW, NONOXWUTb ero
B COOTBETCTBYIOLUMIA BbIABMXHON ALUMK MOPO3UIbHUKA
(ecnu UMeeTCA B KOMMNEKTE).

HECKOJIbKO COBETOB:

Y6eauThbea, 4TOo YNakoBKa He noBpexeHa, 6e3 npucyT-
CTBWA BNaXHbIX MATEH W B3AYTUiA; B 06paTHOM Crydae
3aMOPOXEHHbIE MPOAYKTbI ABNAKCA UCMOPYEHHbLIMMU.
MpoayKTbI B MPOLEcce pasMopak1BaHu1A HeNb3A 3aMopa-
UBATb NOBTOPHO. He XpaHUTb 3aMOPOXKeHHbIE NPOLYyKThI
Jorblue, YeM PeKOMEHAYETCA.
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YACTKA

[ OCTOPOXHO: He nonb3yiTech 3nNeKTpo-
npubopamu BHYTPU OTAENEHUA ANA XpPaHEHUA
NPOAYKTOB, €C/IM OHW OT/IMYAIOTCA OT TeX, YTO
pekomeHAylTCA NnpousBoauTenem. NMpexae yem
BbINOJIHNTb KaKylo-nubo onepaumio no ybopke
npubopa, 0TCOeAMHUTE Er0 OT CETH.

ﬂ HekBanudpuumpoBaHHomy nepcoHany 3anpe-
LaeTCA CHMMATb 3alMUTHbIe npucnocobneHua
(npoBONOYHAA CceTKa, KapTep): HU B KOEM cryyae
Henb3A aonyckarb paboty npubopa 6e3 aTux 3a-

LLAT.

YNCTKA BHYTPU BCEX MJIACTMACCOBbIX YA-
CTEW N ABEPHOWU NMPOKNAOKHU

Henb3A nonb3oBaTbCA HUKAKUMU a6pa3uB-
HbIMU coCcTaBaMu U MOIOLLMMK BeLLeCTBaMMu.

- [Monb3ynTech TONBLKO PACTBOPOM NUTLEBOW COAbI B
TENSION BOAE B COOTHOLIEHUMN 2 NTOXKM Ha 2 nuTpa
BOAbI.

Yuctka KoHAeHcaTopa

- BoinonHaiiTe He pexe ABYX pas B roa.

- [Monb3yiTecb H6bITOBLIM MbIIECOCOM UMM LLETKON.
[PA3HBIN KOHAEHCATOP OTPULATENbHO BNMUAET Ha
paboTy npubopa, cHuxxanA ee 3PHEKTUBHOCTD.

Mepep ANUTENbHbLIM OTCYTCTBUEM
- OnopoxHUTE OTAENEHUA.

- OTknounTe NpUbop OT INEKTPUYECKOI CETU.

- BoiMoiiTe 06a 0TAENEHUA U BBICYLLNTE KX.

- OcTaBbTe ABEpU OTKPbITbIMM, 4YTOOBI NpenoTepa-
TUTb BO3HUKHOBEHWE HEMPUATHBIX 3anaxos U ne-
CeHu.

Yuctka cnusHoi Tpy6KM OJHOBPEMEHHO C YUCTKON

KoHAeHcaTopa npoBepbTe, 4To6bI cnueHaA Tpybka R

He Hbina 3acopeHa.

- BolHbTE cnmBHyto TPy6Ky R 13 BaHHO4KK V 1, eciv
HY>XKHO, NPOYMCTUTE €e.

Yuctka npoTuBobakTepuanbHoOro punbTpa

- BbinonHaTb Kaxable 4 mecAaua.

1 CHATb KPbILWKY aepxarena cunbtpa puc. 1.

2 BblHYTb thunbTp puc. 2.

3 lMpombITb €ero B ropAYei Boge (MOXHO Takxe Bbl-
MbITb €r0 B MOCYAOMOEYHOW MALUMHE); BbICYLINTb
npu Temnepatype Huxe 100°C; 4Tobbl 0becneunTb
ONTUManbHYK (PUIbTPOBASIbHYIO CMOCOBHOCTD,
HeobxoamMmo 3ameHATb UIbTP Kaxable 2 rofa.
YCTaHOBWTb €ro Ha MECTO W HAaKPbITb KPbILLIKOW pyC.
1.
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BHOMCK HeucnpaBHoOCTeN

Green and
Yellow to Earth

Brown
to Live

»+ £ _000000000
Ve L H "\
g CLASS . .kg2th
TOWGRASWIUE | .

REFRIG. GROSSVOLUME | ..
FREEZER GROSSVOLUME | ..

Cord Clamp

REFRIG. kg ..
FREEZER kg ..

Ce

MOUCK HEMCMPABHOCTEWN

1) MPUBOP HE PABOTAET

- [MpepBaHa nogaya nuTaHUA?

- [noxo BcTaBneHa BUIKa B po3eTky?

- lNoBpexaeH kabenb NUTaHnA?

- HenpaswunbHaA HacTponka Temnepatypbl?

2) TEMMEPATYPA BHYTPU OTOENEHUA HEQO-
CTATOYHO HU3KAA

- [noxo 3akpbliBatoTCA ABEPU?

- Tpubop ycTaHOBNEH BONM3M OT UCTOYHMKA Tenna?

- HenpasunbHaa HacTpoiika Temnepatypbl?

- 3arpAsHeH koHaeHcaTop?

3) TEMMEPATYPA BHYTPU XONOAUNbHOW KAME-
Pbl CJTALLKOM HU3KAA
- TepmocTaT B BEPHOM MOMOXEHUN?

4) CITMLLKOM CWUJIbHbIN LWYM NMPY PABOTE MPU-
BOPA

- Mpubop kacaeTcA mebenu unu Jpyrux NpeameToB?

- Tpy6bl ¢ 3a4He CTOPOHbI KacatoTCcA Apyr Apyra unu
BU6pMpYIOT?

- [MNpunbop BbICTaBNEH NO YPOBHIO?

5)HE PABOTAET BHYTPEHHEE OCBELLEHUE

- O6patutbca B8 CEPBUCHYIO CITYXKBY.

6) BOOA HA noJy

- BcTtaBneHa nu BaHHo4Ka V BRMOTHYIO K NOBepx-
HOCTW Komnpeccopa?

- Xopowo n1 BcTaBneHa cnneHaaA Tpy6a R B BaHHOY-
Ky?

KABENb NUTAHUA

- Mepwoaunyeckn NpoBepANTe Ha LIENOCTHOCTb Kabenb
NUTaHUA.

- B cnyyae nospexaeHua kabena He nonb3ymTech
nprvbOpPOM M He NbITANTECH Ero NOYMHWUTB, ANA 3a-
MeHbl Kabena 06paTuTech K KBanuuumpoBaHHOMY
macTepy.

NOAKJTIOYEHUE K ANIEKTPUYECKOU CETU
Y6eauTech B TOM, YTO 3HAYEHWNE HAMPAXEHNA, yKasaH-
HO€e Ha NacnopTHOM Tabnnyke U3aenusa, COBNaaaeT ¢
HanpAXXeHNEM 3NEKTPOCETM NomelLeHmA. MNacnopTHaA
Tabnmyka HaxoauTCA BHYTPU MOPO3MUIBHON Kamepbl
cnesa BHW3Y. Ecnv po3eTka He 3a3emneHa wnv Bunka
HE MOAXOAMT K PO3eTKe, 00paTuTECh B aBTOPU30BaH-
HbI cepBUC-LEHTP. Bo n3bexxaHne BO3HUKHOBEHMA
noxapa 3anpeLlaeTcA UCMoNb30BaTh YASIMHUTENN U
NepPeXOAHVKMN ANA NOAKMYEHNA Nprnbopa K aNeKTPo-
ceTw.

@ Ecnu npubop 6b1n noctaBneH 6e3 BUNKM,
niTaHue OoT CeTn AOJHKHO ObITb caenaHo nytem
YCTaHOBKM NepekstoyaTens, HenocpeACcTBEHHO
NOAKJ/I4YEHHOrOo K K/ieMMam nuTaHuA. Takoi nepe-
KJlouaTenb AOMKEH NO3BONATb ABYX MONIAPHOE
OTKJIl0O4YeHUe B YCNIOBUAX Hap KaTeropuu 3.
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B Mouck HecnpaBHOCTEH

Model.

¢ Model.

i 000000000

‘
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w W CLASS .

TOTALGROSSVOLUME | ..
REFRIG.GROSSVOLUME | .. REFRIG.
FREEZER GROSSVOLUME | ..

Ce

FREEZER kg ..

kg2t

kg ..

Mpexpae 4yem obpaTtuTheA B LleHTp Texobenyxu-

BaHuUA

- [poBepbTe, HENb3A I CaMOCTOATESNbHO YCTPaHUTb
HEMCNPaBHOCTb (CM. “lNoncK HemcnpaBHOCTER”).

- BHoBb BKnOunTE NpUbOP, YTOOLI YOEOUTHCA B TOM,
4YTO HeucnpaBHOCTb ﬂeﬁCTBMTeﬂbHO yCTpaHeHa.
Ecnu xe 370 He Tak, OTKNo4MTE Nprbop 1 NOBTO-
puTe onepauumio Yepes Yvac.

Ecnu npubop He paboTaeT AOMXHLIM 06pasom unum Bo-

obLue He paboTaeT, Npex e YeM Bbi3biBaTb MacTepa,

PEKOMEHAYETCA NPOBEPUTD:

- MPaBWIBHO N1 BCTABJIEHA BUNIKA B PO3ETKY;

- HanMuve HanpAXEeHWA B 3NIEKTPUYECKON CeTH;
- MPaBUNLHOCTb HACTPOKM TemMnepaTypbl;

- NNOTHOCTb 3aKPbITUA ABEPEit;

- COOTBETCTBME HaNPAXEHNA MUTAHWA HANPAXEHUIO
npubopa (+ 6%);

- ecnu nocne 3Toro npubop Bce elle He paboTaer,
06paTuTech B LIeHTp TEXHUYECKOro 06CnyXMBaHMA.

Coobuwure:

- TWUM HeMCmpaBHOCTH
- Mogaenb npubopa

- Homep macropTa
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T'apanTuiinasa kapta

MOJIEJIb: ..

JlaTa mpOmaXm .....oeevvvvnennns

[TeuaTs TOpryrouei opranuzanuu

IMewars ra3oBoii cirykObl (O OJKIIFOYEHHN). . .

JlaTa TOAKITFOUCHHUS . ovvvvveeenenenenenanenennnnes

TAPAHTAMHBIE OBSA3ATEJIBCTBA

1. TapanTus Ha u3aenue - 24 MecsIEeB C IaThl IIPOJAKH

<> MAUNFELD

2. FapaHTnﬂ HE pacnpoCTPaHACTCA HA U3JACTIUA, UMCIOIIINE MEXaHUYECKUE TTOBPEKICHUS, 6o TIOBPEKIACHUA, BOSHUKIINE B

pe3yJIbTaTe HeNpaBHIIbHOM KCIUTyaTaluH.

3. FapaHTI/lﬂ HE pacrpoCTPaHsACTCA HA DJICKTPUUCCKUE JIAMIIOYKH ITOJCBETKH.

4. B ClIy4ac HCUCIIPABHOCTH 110 BUHE MIPOU3BOAUTEIS WIIU IIPU BBIXOJIC U3 CTPOA B TCUCHUC rapaHTan—[oro CpoOKa u3aeiime

PEMOHTUPYETCS B TCUCHUEC 1 mecsma.

Jlata cauu B peMOHT:

Jlata cliauu B PEMOHT:

Jlata ciauu B peMOHT:

l'apaHTpm HE JIeWCTBUTENbHA B pesyibTare:

MeXaHHYECKHX TOBPEeXKICHHI, 3ar ps3HEHHUIH, TIepe/ieloK, KOHCTPYKTOPCKHX H3MEHEHHUH, HeNPaBUIbHON YCTAHOBKU 000pyI0BaHNS, HENPaBUILHOM

9KCILTyaTali 000PyI0BaHNUS, 1SHCTBHIA, CB3AHHBIX C HEMPABUIBHBIM COICPIKAHUEM M YHCTKON 000pYy10BaHNUs, ABAPHiA, CTHXHITHBIX OEICTBHIA,

XHMHYECKOTO BO3IEHCTBHUS, aTMOC(HEPHBIX sBIICHHIT (00€CIBEYNBAHNUS U T.I1.), HSIIPABHIILHOTO XPAHEHHS, PEMOHTOB HE TapaHTHHHBIMU MaCTCPCKUMH.

Bce rapanTuiineie TpeboBanus 6yayT oTBepruyThl. Tak e, rapaHTHs He IPHHAMAETCS BO BHUMAaHHe Tpe6oBaHMIl BCIEACTBHE HENMPABMILHEIX PACUETOB,

KOTOPBIE€ BO3HUKIIN BO BPEMS noaﬁopa TEXHUYECKHUX ITapaMETPOB MOKYIATEIEM.

WmnopTép B P®: 000 «MAYH®EN[ PYC»

Opuaunueckuii agpec: Poccus, 123182, r. MockBa, yn. LLlykuHckas, A.2

CnUCcoK CepBUCHBbIX LIEHTPOB CM Ha caiTe: www.shop.maunfeld.ru

OKCkI03MBHbIN AncTpubbIoTOop B PB: 000 «MayHdena Baii», r. MuHck, yn. iHku MaBpa, 47/21

www.maunfeld.by; info@maunfeld.by
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